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19 березня в Національ-
ній філармонії України 
під головуванням міні-
стра культури Леоніда 
Новохатька відбуло-
ся розширене засідан-
ня колегії Міністерства 
культури України. 

У СТОЛЬНОМУ ГРАДІ 
ГАЛИЧІ ВІДКРИТО 
КНИГАРНЮ

У колишній столиці 
Галицько-Волинського 
князівства, місті Галичі 
відкрито книгарню. Ініці-
атором та організатором 
даного заходу виступив 
Національний заповід-
ник «Давній Галич». 

ВЕСНЯНИЙ БУКЕТ ВІД 
ОЛЕКСАНДРА БІЛАША

Українським фондом 
культури та благо-
дійним фондом імені 
Олександра Білаша за-
сновано Всеукраїнську 
мистецьку премію іме-
ні Олександра Білаша. 
Нагорода за вагомий 
внесок у духовний роз-
виток України.

с. 2-3 с. 7 с. 12

ВІДБУЛОСЬ РОЗШИРЕНЕ 
ЗАСІДАННЯ КОЛЕГІЇ 
МІНІСТЕРСТВА КУЛЬТУРИ

«Поезія – це завжди 
неповторність…»

Ліна Костенко
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19 березня в Національній філармонії України під головуванням міністра 
культури Леоніда Новохатька відбулося розширене засідання колегії Міні-
стерства культури України.

В засіданні колегії також взяли участь перший заступник міністра культури Тимофій 
Кохан, заступники міністра Броніслав Стичинський та Віктор Балюрко, голова Коміте-
ту Верховної Ради України з питань культури і духовності В’ячеслав Кириленко, Рад-
ник Президента України Юрій Богуцький, голова Центрального комітету профспілки 
працівників культури Людмила Перелигіна, начальники обласних управлінь культури, 
керівники провідних національних закладів культури і мистецтв.

Головним питанням, що розглядалося під час засідання колегії, було: «Про під-
сумки діяльності установ, підприємств і організацій галузі в 2012 році та завдання 
на 2013 рік».

Члени колегії та учасники заходу зокрема обговорили питання розвитку куль-
турної галузі в регіонах, охорони культурної спадщини та стану музейної спра-
ви, розвитку та підтримки професійного мистецтва і мистецької освіти, нагаль-
ні питання розвитку вітчизняного кінематографа, збереження та популяризації 
народного мистецтва тощо.

ВІДБУЛОСЬ РОЗШИРЕНЕ ЗАСІДАННЯ КОЛЕГІЇ МІНІСТЕРСТВА КУЛЬТУРИ

Шановні члени колегії, 
запрошені та гості! 

Хочу подякувати вам, присутнім у цьо-
му залі, всім, хто щойно поділився цікави-
ми думками,  працівникам нашої галузі, які 
у складних умовах своєю працею забезпе-
чили її розвиток.

 Насамперед  хотів би поговорити 
про перспективи та висловити п’ять тез-
роздумів.

По-перше – загальна стратегія розвит-
ку культури.

За останні 20 років багато було зро-
блено – прийнято закони «Про культу-
ру», «Про бібліотеки», «Про музеї і музей-
ну діяльність», «Про охорону культурної 
спадщини» та інші. Але мусимо визнати: 
те, що ми не зробили на старті, загалом 
у гуманітарній політиці – заважає розви-
ватись нашій галузі і тепер: маю на увазі 
законодавство, проблеми у менеджменті, 
мовній політиці, належність (чи неналеж-
ність) відомих імен чи пластів культури до 
української культури.

Як відомо, у світі існують дві моделі 
управління  культурою:

– американська, де рівень втручання 
держави мінімальний, навіть немає мі-
ністерства культури, а державна підтрим-
ка культури здійснюється через систему 
грантів, дотацій, переважно через подат-
кове стимулювання приватних інвестицій. 
Утім там існують потужні, динамічні, навіть 
агресивні культурні практики, такі, як Гол-
лівуд, бродвейські театри, Метрополітен-
опера, Смітсонівський інститут – мережа 
музеїв тощо;

– французька, де існує сильне міні-
стерство з великим бюджетом, правами, 
авторитетом, яке діє шляхом прямого ад-
міністрування, фінансової підтримки на-
ціонального культурного продукту.

Ми, країни пострадянського простору, 
в цій схемі – хто де. Звичайно, українська 
модель тяжіє до французької через ве-
лику частку державної власності в  куль-
турній інфраструктурі, але неспроможна 
повністю відтворити її через обмеженість 
фінансового ресурсу та людський мен-
талітет.

Необхідно завершити формування 
власної моделі управління культурою. 
Думаю, нам активніше слід обирати євро-
пейський вектор, запозичивши все краще 
з американської  моделі щодо стимулю-
вання приватних інвестицій в культуру. 

Це відповідає тим завданням, які на-
креслив Президент України у своєму по-
сланні до Верховної Ради: «Нова куль-
турна політика має відійти від практики 
прямого управління «офіцій ною» культу-
рою та перейти до політики стратегічного 
розвитку культури, що є характерним для 
більшості країн Європи».

У цьому зв’язку нам усім слід зрозуміти: 
Міністерство культури – це не всеукраїн-
ська концертна організація і не пожежна 
команда. Це орган, що формує держав-
ну політику, ключовим елементом якої є 
правове поле.

Ухвалені та діють Закон України 
«Про культуру», податкові пільги для 

українського кіновиробництва та книго-
видання; прийнято зміни до Податкового 
кодексу, що передбачають звільнення від 
ПДВ виробництва та розповсюдження на-
ціонального культурного продукту. 

Потрібні й подальші кроки на цьому 
напрямку.

От, скажімо, у нас є Закон «Про благо-
дійництво», але в процесі  прийняття з 
нього викреслили все те, що могло б ре-
ально забезпечити надходження позабю-
джетних коштів до галузі. Питання лиши-
лось відкритим. 

Сьогодні в міністерстві опрацьовуєть-
ся 34 нормативні акти. Це тема, може, не 
дуже яскрава, але за кожним із цих бюро-
кратичних документів – життя ваших за-
кладів і колективів. 

Ми маємо довести, говорячи про онов-
лення законодавства, – це не подачка бід-
ному, а та сама «вудка», яка дозволить га-
лузі самотужки заробляти (знаходити) 
засоби існування та розвитку і разом з тим 
зробить її привабливою для інвесторів. 

Тоді ми перестанемо виглядати для 
Міністерства фінансів набридливим про-
хачем. 

По-друге – виховуємо громадянина і 
патріота. 

Для чого і для кого ми існуємо та пра-
цюємо – для людей. 

І тут мені на думку приходить рядок 
із вірша П. Мовчана «Мораль ніколи не 
старіє». 

Сьогодні в епіцентрі суспільної уваги – 
Інтернет і ЗМІ, зокрема телебачення. 

Після здобуття незалежності, на шля-
ху розбудови демократичної держави ми 
захопилися гаслами щодо пріоритетності 
свободи особистості, свободи самовира-
ження, творчої реалізації, доступу до ін-
формації, але загубили виховну функцію 
культури. А як показав час – замінити її 
виявилось нічим. От і маємо тепер поко-
ління, яке знайомиться з шедеврами світо-
вої літератури по слабеньких кінофільмах, 
спокійно сидить у метро перед  старшою 
людиною, що стоїть поряд, а біографію 
футболіста Шевченка знає значно краще, 
ніж творчість Тараса Григоровича. 

Слід визнати, що сьогодні ми за всіма 
позиціями програємо потужному впливу 
масової телевізійної та інтернет-культури, 
які, на жаль, часто далекі від того, щоб сі-
яти «розумне, добре, вічне».

Є цікава думка відомого американсько-
го філософа і психолога Вільяма Джеймса: 
«Суспільство деградує, якщо не отримує 
імпульсів від окремих особистостей; осо-
бистість деградує, якщо не отримує спів-
чуття від усього суспільства». 

Ми повинні згадати про могутній ви-
ховний потенціал культури. 

Передусім – маємо посилити роботу не 
лише з творчою молоддю, а й з молодшим 
поколінням взагалі – студентами, школя-
рами. Адже діти – це суспільна інвести-
ція у майбутнє. І тут дійсно, що посієш, те 
й отримаєш.

По-третє – доступність культурних 
благ, соціальні аспекти культурної полі-
тики. 

Коли говорять про доступність куль-
турних послуг, то зазвичай мають на ува-
зі передусім фінансовий момент: чи є до-
ступними для пересічного громадянина 
театральні вистави, концерти, музеї, від-
відання кінотеатрів, навчання дітей у му-
зичній школі тощо. 

Але я почав би з іншого аспекту – до-
ступності. Щоб насолодитися концертом 
чи експозицією музею – туди треба спо-
чатку зайти. У нас людина з особливими 
потребами практично скрізь позбавлена 
можливості потрапити до закладу куль-
тури.

Лише у столиці та великих містах такі 
заклади  потроху обладнуються: 

а) пандусами, 
б) табло та іншими текстовими інфор-

маційними матеріалами для людей із ва-
дами слуху,

в) аудіоматеріалами для людей з ва-
дами зору.

Звичайно, це робиться не в один день. 
Але я закликаю вас усіх бути європейця-
ми – формуючи політику свого регіону, 
свого закладу, давайте думати і про тих, 
хто найбільше потребує нашої уваги і не 
може самотужки організувати свій куль-
турний простір.

Давайте активніше працювати з гро-
мадськими організаціями, соціальними 
службами, організаціями інвалідів, лікар-
няними та патронатними закладами. 

Ще один аспект проблеми доступності.
Сьогодні в Україні стало зніматися біль-

ше фільмів, але в кінопрокаті їх практич-
но немає (а в багатьох малих містах давно 
нема й кінотеатрів).

У столиці та інших великих містах пра-
цює багато цікавих театральних та музич-
них колективів, але вони майже не гастро-
люють по Україні. 

Щороку виходять тисячі нових книжок, 
але в більшості малих і середніх міст май-
же не залишилося книгарень, де ці книжки 
можна було б купити. 

Іншими словами, нерідко ми опиняємо-
ся у ролі тієї господині, яка вміла приготу-
вати (тобто створити якісний мистецький 
продукт), але не вміла подати (донести 
його до споживача). А це відбивається на 
суспільних уявленнях про національну 
культуру, про її рівень, багатство та різ-
номаніття. 

Як свідчить соціологія, дуже часто по-
тенційний споживач культурного про-
дукту досить пасивний, споживає те, що 
йому пропонують. Наша пропозиція має 
бути активною.

По-четверте – кадрові питання.
Окремо хочу зупинитися на проблемі 

кадрового забезпечення, оскільки сьогод-
ні це дійсно велика проблема. 

Ми надзвичайно вдячні нашим кори-
феям, керівникам національних колек-
тивів, творчих спілок, видатним митцям, 
справжнім героям України за їхній вне-
сок у мистецтво, пропаганду національ-
ної культури.

Але постає запитання – хто прийде на 
зміну? І я маю на увазі не так підготовку 
молодого спеціаліста, хоча це теж важ-
ливе питання, як спадковість мистецької 
традиції та виховання керівників. 

Колись при кожному серйозному ми-
стецькому колективі обов’язково працю-
вав аматорський колектив-супутник. Про-
фесійна команда завжди мала джерело 
поповнення найобдарованішими амато-
рами. Сьогодні далеко не всі творчі ко-
лективи мають при собі школи, студії. Я 
вже не кажу, що майже ніхто з керівників 
аматорських колективів не має досвіду 
постановочної та репетиційної роботи з 
професіоналами.

Давайте подумаємо, як краще знайти 
і виховати майбутнього творчого керів-
ника. Можливо, запровадити стажування 
на базі національних колективів і закла-
дів, можливо –  надавати право на разову 
творчу роботу (постановку) переможцям 
фестивалів  і конкурсів.

Пригадаймо Героїв України, справжніх 
подвижників національної культури – Бо-
риса Возницького і Михайла Сікорського, 
які створили і залишили нашому народу 
справжні перлини музейно-заповідної 
справи.  Сьогодні цих людей серед нас 
немає. Світла їм пам’ять.

Здається, зрозуміло, що ці заклади по-
винні очолити кращі з кращих, видатні фа-
хівці, які мають відповідну освіту, досвід і 
головне – високий авторитет у професій-
ному середовищі.

А що відбувається сьогодні в Переясла-
ві – низка скандалів, які вже тривалий час 
збурюють  місцеву громадськість і нещо-
давно вибухнули на всю країну. 

Не хочу робити передчасних виснов-
ків. Але якщо діяльність керівника та 

ВИСТУП ЛЕОНІДА НОВОХАТЬКА НА РОЗШИРЕНОМУ ЗАСІДАННІ КОЛЕГІЇ МІНІСТЕРСТВА КУЛЬТУРИ УКРАЇНИ
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Наголос

18 березня перший заступник мі-
ністра культури Тимофій Кохан про-
вів робочу зустріч з Генеральним се-
кретарем Постійного міжнародного 
секретаріату Організації Чорномор-
ського економічного співробітництва 
(ОЧЕС) Віктором Цвіркуном.

Під час зустрічі сторони обгово-
рили низку питань щодо пріоритетів 
головування України в ОЧЕС (січень-
травень 2013 року). Зокрема, Віктор 
Цвіркун виокремив три основні на-
прямки взаємодії, які об’єднали б усіх 
членів Організації: традиції гос тин  но-
сті народів Чорноморського регіону; 
бібліотека країн-членів ОЧЕС (класика 
ХХ ст.); гармонізація законодавчої бази, 

передовсім, щодо захисту культурної 
спадщини.

Віктор Цвіркун звернув увагу на те, що 
співпраця в рамках ОЧЕС переходить до 
нового етапу, а саме, до розробки і ре-
алізації конкретних проектів, які мають 
чітко окреслені цілі і терміни (2–3 роки). 
Він також висловив побажання, щоб ця 
взаємодія під час головування України 
в ОЧЕС була ефективною та суттєво від-
різнялась від минулого досвіду роботи 
Організації.

У свою чергу, Тимофій Кохан запро-
понував до проекту створення бібліо-
теки долучити ще й національну кіно-
класику у цифровому форматі, яку з 
перекладом іноземними мовами буде 

розповсюджено через культурні центри, 
бібліотеки тощо.

Генеральний секретар ОЧЕС висунув 
пропозицію щодо ініціювання україн-
ською стороною, як головуючою в Ор-
ганізації, документа про охорону куль-
турної спадщини, спільного для всіх 
країн-членів ОЧЕС.

У контексті розвитку проектів го-
стинності народів Чорноморського ре-
гіону Тимофій Кохан поінформував про 
реалізацію регіонального проекту Ради 
Європи «Київська Ініціатива», зокрема 
таких напрямів, як «Винні маршрути» та 
«Реабілітація культурної спадщини істо-
ричних міст». Інформація викликала ін-
терес Віктора Цвіркуна, оскільки ідея 

створення спільних туристичних винних 
маршрутів актуальна для всіх країн чор-
номорського регіону та може виявитись 
надзвичайно успішною. Також він ви-
словив побажання створити єдину базу 
проектів, які реалізовуються країнами-
членами ОЧЕС у рамках співробітництва 
з іншими організаціями та були б цікаві 
решті країн-членів ОЧЕС.

Наприкінці зустрічі було досягнуто до-
мовленості, що Україна розпочне розроб-
ку відповідних документів щодо захисту 
культурної спадщини, які, як очікуєть-
ся, будуть розглядатись на наступному 
засіданні робочої групи ОЧЕС з питань 
культури.

ТИМОФІЙ КОХАН ПРОВІВ РОБОЧУ ЗУСТРІЧ З ГЕНЕРАЛЬНИМ СЕКРЕТАРЕМ ПОСТІЙНОГО МІЖНАРОДНОГО 
СЕКРЕТАРІАТУ ОРГАНІЗАЦІЇ ЧОРНОМОРСЬКОГО ЕКОНОМІЧНОГО СПІВРОБІТНИЦТВА

15 березня в Міністерстві культу-
ри відбулося перше засідання Орга-
нізаційного комітету з підготовки та 
відзначення 100-річчя На ціональної 
музичної академії України іме-
ні П.  І.  Чайковського, утворено-
го на виконання Указу Президента 

України № 614/2012 «Про відзначен-
ня 100-річчя Національної музичної 
академії України імені П. І. Чайков-
ського».

У засіданні Оргкомітету під голову-
ванням міністра культури України Лео-
ніда Новохатька взяли участь керівники 

структурних підрозділів міністерств 
та відомств, які включені до складу 
Оргкомітету, самостійних структурних 
підрозділів Міністерства культури, ке-
рівники навчальних та мистецьких за-
кладів галузі, народні депутати Украї-
ни та ін.

Під час засідання був обговорений 
проект Плану заходів із підготовки та 
відзначення 100-річчя Національної му-
зичної академії України імені П. І. Чай-
ковського для подальшого його опра-
цювання та прийняття у встановленому 
законодавством порядку.

РОЗПОЧАЛАСЯ ПІДГОТОВКА ДО ВІДЗНАЧЕННЯ 100-РІЧЧЯ НАЦІОНАЛЬНОЇ МУЗИЧНОЇ АКАДЕМІЇ 
УКРАЇНИ ІМЕНІ П. І. ЧАЙКОВСЬКОГО

13 березня відбулася зу-
стріч першого заступника 
міністра культури України 
Ти мофія Кохана з Надзвичай-
ним і Повноважним Послом 

Республіки Хорватія в Укра-
їні Томіславом Відошевічем.

Під час зустрічі сторони об-
говорили питання активіза-
ції двосторонніх культурних 

обмінів, а також можливість 
організації спільних мистець-
ких заходів. Томіслав Відоше-
вич висловив щиру зацікавле-
ність українською культурою 

та запевнив у прагненні Хор-
ватії розвивати діалог між дер-
жавами. 

У свою чергу, Тимофій Кохан 
наголосив, що обидві країни 

мають багату історичну спадщи-
ну та високий рівень культурно-
го співробітництва. Насамкінець 
сторони домовилися провести 
восени поточного року Дні куль-
тури України в Хорватії.

14 березня відбулася зустріч міні-
стра культури України Леоніда Но-
вохатька з Надзвичайним і Повно-
важним Послом Японії в Україні Тоічі 
Саката.

Сторони обговорили питання культур-
ного співробітництва між двома країна-
ми, перспективи та шляхи подальшого 
його розвитку.

Тоічі Саката поінформував україн-
ську сторону про культурні заходи, які 
проходять за підтримки Посольства 

Японії в Україні. Зокрема, він згадав 
проведення чайної церемонії та ви-
ступи шкіл традиційного японського 
танцю, що пройшли восени минулого 
року та викликали неабиякий інтерес 
у відвідувачів.

Також він зазначив, що у 2013 році 
планується проведення виставки робіт 
японських дизайнерів, концерт відомого 
японського піаніста-віртуоза Лі Ру Мата, 
показ анімаційних фільмів японського 
режисера Міядзакі Хато.

За словами Тоічі Саката, зміцненню 
дружніх відносин між країнами сприяє 
реалізація спільних грантових проектів.

У свою чергу Леонід Новохатько ви-
словив вдячність Уряду Японії за надан-
ня грантової допомоги українським за-
кладам культури. Так, 7 березня 2013 
року в приміщенні Національної філар-
монії за участі міністра культури Укра-
їни Леоніда Новохатька і Надзвичай-
ного та Повноважного Посла Японії в 
Україні Тоічі Саката відбулась урочиста 

церемонія передачі нових музичних ін-
струментів для Київського інституту му-
зики ім. Р. М. Глієра.

Міністр також пообіцяв докласти всіх 
зусиль для реалізації грантового проек-
ту, реципієнтом якого є Харківський на-
ціональний академічний театр опери та 
балету імені М. В. Лисенка.

Наприкінці зустрічі Леонід Новохать-
ко наголосив, що Міністерство культури 
України приділяє значну увагу розвитку 
культурного співробітництва з Японією і 
готове й надалі долучатися до спільних 
мистецьких акцій.

ДНІ КУЛЬТУРИ УКРАЇНИ В ХОРВАТІЇ МОЖУТЬ ВІДБУТИСЯ ВОСЕНИ 2013 РОКУ

УКРАЇНА ТА ЯПОНІЯ УСПІШНО ВТІЛЮЮТЬ У ЖИТТЯ СПІЛЬНІ КУЛЬТУРНІ ПРОЕКТИ

колективу проходить у колотнечі – щось 
робиться не так. Насамперед, це відволі-
кає людей від роботи, і, звичайно, дуже 
шкодить авторитету галузі. (Три рішення 
сесії та два накази двох міністрів).

Я переконаний, що цього б не було, 
якби на чолі цих закладів стояли люди фа-
хові та авторитетні.

Тому, звертаючись з цією проблемою 
до вас, бо ви всі керівники, прошу у вирі-
шенні кадрових питань:

а) підвищити вимоги до професійних 
якостей кандидатів на керівні посади;

б) вивчати думку фахового середовища;
в) думати про достойну зміну. 
У взаємозв’язку з кадровими питання-

ми хочу сказати про стосунки з громад-
ськістю та «четвертою владою» – ЗМІ. 

Склалася парадоксальна картина, коли 
про найвидатніші досягнення наших мит-
ців, успіхи творчих колективів, таланови-
ту молодь преса повідомляє дуже скупо і 
ніби неохоче. А помилки і проблеми мит-
тєво попадають на перші шпальти й трива-
лий час привертають увагу громадськос-
ті. Згадайте події довкола Андріївського 
узвозу. Як не згадати геніальний рядок 
Л. Костенко: «Одна така поразка закрес-
лює стонадцять перемог».

Хочу підкреслити, що одна з перших 
зустрічей, яку я провів на посаді міністра, 
– це  зустріч саме з керівництвом громад-
ської ради міністерства. Розмова відбула-
ся відверта і надзвичайно конструктивна. 
Майже з усіх обговорюваних питань наші 
точки зору співпадають. 

Як це не прикро, але треба визнати, 
що дуже часто найсучасніші форми ми-
стецтва, творчості, художньої самореалі-
зації існують поза структурами офіційної 
культури.

З одного боку, в цьому немає нічого по-
ганого, якщо ми не будемо відвертатись 
та відкидати це.

Слід усвідомити, що форми художньо-
го самовираження, творчої реалізації ак-
тивно змінюються. Сьогодні багато форм 
дозвілля молоді існують на перетині ми-
стецтва, спорту, новітніх матеріалів і тех-
нологій.

Наш шлях – або активно контактува-
ти з цим творчим середовищем, підтри-
мувати і запроваджувати сучасні досяг-
нення і технології у «традиційні» сфери, 
або опинитися на узбіччі  цивілізаційно-
го розвитку.

Гадаю, тут своє слово мають сказати 
молоді фахівці, які активніше контактують 

з цим середовищем, краще розуміють по-
треби цієї верстви суспільства.

Давайте нарешті звернімо увагу на той 
факт, що культурне середовище форму-
ється не лише людьми, які працюють у 
державних або комунальних закладах. 

От, наприклад, сьогодні одними із най-
привабливіших місць для туристів у Києві 
стали скульптурні композиції на Пейзаж-
ній алеї, оформленій ентузіастами за не-
бюджетні кошти (звичайно, за підтримки 
влади). Справжньою окрасою Вінниці став 
світломузичний фонтан, подарований мі-
сту відомим земляком-промисловцем. 
І таких прикладів немало. (Музей історії 
Києва, пам’ятник Матері-вдові).

Сучасне меценатство має досить роз-
винені форми. І наше завдання – активно 
співпрацювати з бізнесом, шукати і знахо-
дити спільні інтереси, бути взаємокорис-
ними – на всіх рівнях. 

По-п’яте – головні завдання 2013 року:
1. Відзначення 200-ліття від дня наро-

дження геніального сина українського 
народу Тараса Шевченка. Надзавдання – 
консолідація суспільства.

2. Поряд із цим ювілеєм заслуговує 
на безумовну увагу інша знаменна дата, 
відзначення якої здатне об’єднати всю 

Україну, від Луганщини до Закарпаття – 
70-річчя визволення України від німецько-
фашистських загарбників. 

3. Розгортається підготовка до відзна-
чення 1025-річчя Хрещення Русі-України, 
що є видатною датою не лише для хри-
стиян, а й для всіх наших співгромадян, 
які знають славне минуле.

4. Слугуватимуть об’єднанню куль-
турно-мис тецьких сил усіх регіонів Укра-
їни (як професійних, так і аматорських) 
творчі звіти областей у Палаці «Україна» 
в Києві, що стануть підсумками оглядів 
кращих творчих сил у самих областях (з 
осені ц.р.) + 2013 – Рік дитячої творчості.

Підсумовуючи, хочу сказати: в куль-
турі немає другорядних напрямів. Для 
нас однаково важливі й розвиток ака-
демічного мистецтва і збереження 
історико-культурної спадщини, діяль-
ність бібліотек. Не можна сказати, що те-
атр важливіший за музей, а кіно важли-
віше за цирк. Ні! Всі напрями людської 
діяльності, об’єднані у галузі «культура», 
для нас однаково важливі.

Дякую за увагу. 
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Новини
ЛЕЙПЦИЗЬКИЙ 
КНИЖКОВИЙ ЯРМАРОК

У Німеччині завершився Лейпцизь-
кий книжковий ярмарок, де Україна була 
представлена і повноцінним стендом, і 
власною програмою, і делегацією авто-
рів, видавців, перекладачів та журналістів. 

Українські автори, видавці та розроб-
ники також взяли участь у дитячій про-
грамі та програмі секції IT.

Стенд, дискусії та читання за участі 
авторів викликали живий і постійний 
інтерес читачів, відвідувачів та німець-
кої преси. Особливою популярністю ко-
ристувалися теми цензури та заанга-
жованості, ґендерної рівності, а також 
перекладів і розповсюдження україн-
ської літератури в Німеччині, відкриття 
нових імен з України, чого, за словами 
німецьких доповідачів, читачі чекають і 
прагнуть. У дискусіях та читаннях з укра-
їнцями брали участь Мартін Поллак, ку-
ратор програми «Транзит», Катаріна Ра-
абе, лектор видавництва Зуркамп, що 
видає найбільше українських перекладів, 
перекладачка Клаудія Дате та інші клю-
чові персоналії сучасної німецької літе-
ратури і видавничої справи. Український 
стенд відвідали Посол України в Німеччи-
ні Павло Клімкін та Радник посла з питань 
культури Юрій Микитюк. 

У читаннях та виступах у тандемі з єв-
ропейськими авторами, дискусіях на лі-
тературні й соціальні теми, презентаціях 
книжок та проектів узяли участь пись-
менники і перекладачі України. 

ЗАРАДИ ЩАСЛИВОГО 
МАЙБУТНЬОГО

Понад двадцять років громадська ор-
ганізація «Український фонд культури» 
влаштовує огляди-конкурси для обдаро-
ваних дітей та молоді країни. Мистецький 
напрямок «Нові імена України» буквально 
з перших кроків його проведення отри-
мав станове значення серед шести голов-
них програм діяльності фонду. 

 «Є закономірність у тому, що кожно-
го року до нашого конкурсу приєдну-
ється все більше конкурсантів. Минуло-
го ювілейного  у ньому брали участь 170 
геніальних, без перебільшення, обдару-
вань.  Що не виступ конкурсанта, то ви-
являвся новий талановитий самородок, 
а це − мов бальзам на душу», – зазначив 
керманич Українського фонду культури 
Борис Олійник. 

Це й засвідчила святкова зустріч, яка 
нещодавно відбулась у колонній залі Ки-
ївської міської адміністрації. А приво-
дом для проведення цього доброчин-
ного конкурсу стала цільова благодійна 

допомога від голови КМДА Олександра 
Попова. 

Концерт юних переможців молодіжної 
програми «Нові імена України» відкрив 
зразковий ансамбль танцю «Райдуга» з 
дитячої школи мистецтв № 9 м. Києва.  
Класика у виконанні Катерини Ващенко 
(скрипка), Олександри Кацалап (фортепі-
ано), Даніїла Довбиша (саксофон), Давида 
Савчука (ксилофон) підкорила присутніх. 
Оваціями зустріли виступ Аліни Башкіро-
вої, студентки ІІ курсу Київського інститу-
ту музики ім. Р. Глієра.

На заході були присутні голова управ-
ління культури і мистецтв КМДА С. Зорі-
на, її перший заступник В. Ліновицька, 
генеральний директор Національно-
го газетно-журнального видавництва 
О. Білаш, голова фонду «Жіноча фунда-
ція ім. О. Олеся» Т. Кремешна, члени по-
печительської ради фонду, активісти, пе-
дагоги та батьки учасників концертної 
програми.

ВСЕУКРАЇНСЬКИЙ КОНКУРС 
«МАЙБУТНЄ МОЄ І МОЄЇ КРАЇНИ»

Уповноважений Президента України 
з прав дитини Юрій Павленко оголосив 
про початок Всеукраїнського конкурсу 
юнацьких творчих робіт «Майбутнє моє 
і моєї країни», який проводиться спіль-
но з державним інформаційним агент-
ством «УКРІНФОРМ» у рамках Року дитя-
чої творчості. Про початок заходу було 
оголошено під час прес-конференції у 
Сумському центрі позашкільної освіти.

Як зазначив Ю. Павленко, метою кон-
курсу є сприяння творчому та інтелек-
туальному розвитку дітей, формування 
їх активної життєвої позиції. До участі 
в конкурсі прийматимуться творчі (тек-
стові) матеріали дітей віком від 12 до 17 
років, що відображатимуть їхні перші 
досягнення, мрії та плани на майбут-
нє, розповідатимуть про найважливі-
ші події в найближчому оточенні. Упо-
вноважений Президента з прав дитини 
висловив сподівання, що в рамках кон-
курсу кожна дитина зможе представи-
ти свої думки, переконання та погляди. 
Підсумки конкурсу буде підбито напри-
кінці року.

У свою чергу Генеральний директор 
державного інформаційного агентства 
«УКРІНФОРМ» Олександр Децик зазна-
чив, що, започатковуючи конкурс, агент-
ство прагнуло показати майбутнє України 
очима дітей, адже їхній погляд є свіжим і 
незаангажованим.

«КРИМ. ВЕСНА. НАВРЕЗ»
З 21 березня до 12 травня 2013 р. в На-

ціональному музеї мистецтв імені Богда-
на та Варвари Ханенків триває виставка 
декоративного мистецтва кримських та-
тар «Крим. Весна. Наврез».

Яскраві кольори та пишні візерунки та-
тарського одягу, вишивки та килимів, ви-
робів із глини та скла, витворів ювелірно-
го та ковальського мистецтва нагадують 
про квітучу кримську весну. Орнамен-
тальні мотиви, що ними кримські татари 
протягом багатьох століть прикрашали 
предмети вжитку, одяг та іграшки, не-
суть у собі древні магічні знаки збережен-
ня і продовження роду, сім’ї та громади, 
символи родючості та добробуту. Сучас-
ні майстри інтерпретують їх з новою ви-
разністю, їхні твори сповнені оптимізму 
і життєвої енергії. 

Виставка є продовженням проекту 
«Кримський стиль», у межах якого учас-
ники творчого об’єднання «Чатир-Даг» 
на чолі з відомим художником і ми-
стецтвознавцем Мамутом Чурлу дослі-
джують, відновлюють і репрезентують в 
Україні та за її межами багатовікові тра-
диції кримськотатарської культури. 

Автор ідеї та куратор виставки – Ма-
мут Чурлу. Фінансовий партнер проекту – 
Земляцтво кримських татар у місті Києві.

ФЕСТИВАЛЬ ДОКУМЕНТАЛІСТИКИ
З 22 до 28 березня у Києві триватиме 

міжнародний фестиваль документалі-
стики. 

Роботи режисерів зі США, Канади, Ве-
ликої Британії, Норвегії, Нідерландів, 
Ірану та України демонструватимуться у 
столичному Будинку кіно. Картини роз-
повідають про життя дітей, інвалідів, ВІЛ-
інфікованих та простих людей, чиє право 
на свободу слова чи мирні зібрання було 
порушено. 

Відкрила конкурс чеська стрічка 
«Твердиня». Вона оповідає про життя у 
Придністров’ї. Також на фестивалі пре-
зентують і спецпрограму «Арабська вес-
на». Це підбірка документальних філь-
мів, які змальовують революційні події у 
Єгипті, Тунісі та Ємені.

ВИСТАВКА «БІСЕР: УЧОРА. 
СЬОГОДНІ. ЗАВТРА»

Не пропустіть унікальну можливість 
побачити рідкісні вироби з бісеру! Вже 
удруге в Центрі української культури та 
мистецтва відбудеться всеукраїнська ви-
ставка «Бісер: Учора. Сьогодні. Завтра», 
аналогів якій в Україні немає! Цей про-

ект масштабно представить рідкісні ко-
лекційні роботи з бісеру та вироби най-
кращих українських майстрів, виконані в 
різноманітних техніках та стилях.

На відвідувачів чекає справжній сюр-
приз – колекція ексклюзивних суконь від 
Будинку моди Stella Shakhovskaya.

Не оминуть увагою відвідувачі й ста-
ровинне українське вбрання та прикраси 
з бісеру з приватних колекцій українців. 
Справжні модниці оцінять і колекцію ста-
ровинних бісерних сумочок, вік деяких із 
них – понад 200 років! Будуть представ-
лені сучасні авторські прикраси, взуття 
та аксесуари, ікони, картини, предмети 
інтер’єру.

Під час виставки кожен зможе прого-
лосувати за той виріб, який вразить най-
більше – триватиме конкурс «Закохані в 
бісер…» А для найменшеньких та їхніх 
родин, буде проведений великий цикл 
майстер-класів із бісероплетіння та ство-
рення текстильної іграшки. 

Виставка триватиме з 23 березня по 
11 квітня 2013 року.

ПЕТРО МАМОНОВ З НОВОЮ 
МУЗИЧНОЮ ВИСТАВОЮ 
«ДЕД ПЕТР И ЗАЙЦЫ»

31 березня о 19:00 у Національній му-
зичній академії ім. П. І. Чайковського, 

легенда альтернативного російського 
мистецтва Петро Мамонов покаже в Ки-
єві свій новий музичний моноспектакль 
«Дед Петр и зайцы».

За словами Петра Мамонова, спек-
такль про наше життя, про самотність 
людини в сучасному світі. «Мій спектакль 
для людей, які їдуть о сьомій ранку на ро-
боту, для 15-річних, для тих, хто вже ні в 
що не вірить. Я хочу їм подарувати ра-
дість, відкрити своє серце», – каже відо-
мий актор і музикант. 

Перша частина вистави заснована на 
піснях із сольного альбому Мамонова 
«Казки братів Грімм», який вийшов у 2005 
році. 

Друга частина – «Москва» – відбудеть-
ся у супроводі відеоматеріалів, зробле-
них сином актора Іваном, який працює у 
сфері кіно оператором-постановником. 

Корінний москвич Петро Мамонов – 
особистість багатогранного дарування: 
поет, рок-музикант, актор театру й кіно, 
художник. 

Найбільшу популярність Мамонову 
як кіноакторові принесли ролі в карти-
ні Павла Лунгіна «Острів» і фільмі «Цар».

За свою творчість Петро Мамонов удо-
стоєний престижних нагород і любові 
глядачів різних країн.

Національна спілка кінемато-
графістів України повідомляє, що 
23 квітня 2013 року в Будинку кіно 
(Київ, вул. Саксаганського, 6) відбу-
деться VІ (ХП) з’їзд НСКУ з поряд-
ком денним:

Звіт Правління НСКУ.
Звіт Контрольно-ревізійної комісії.
Затвердження змін і доповнень до 

Статуту НСКУ.
Вибори голови НСКУ, голови 

КРК, Правління НСКУ, Контрольно-
ревізійної комісії.

Відкриття з’їзду 23 квітня о 10 го-
дині.

Контактна особа – оргсекретар 
Правління НСКУ ПАРФЕНЮК Олена 
Борисівна, тел. 287-31-30

Головний бухгалтер АРТЕМЕНКО 
Софія Дмитрівна, тел. 287-54-07

E-mail: ukrkino@gmail.com

Після тяжкої та 
тривалої хвороби на 
49-у році життя піш-
ла у вічність відома 
співачка, заслужена 
артистка України 

Оксана Хожай.
Колектив Національного газетно-

журнального видавництва вислов-
лює щире співчуття рідним і близьким 
Оксани Борисівни.
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Інформуємо

Напередодні великого національ-
ного свята Болгарії – Дня визволення 
від османського ярма, яке відзнача-
ється щороку 3 березня, у Національ-
ній парламентській бібліотеці Укра-
їни з ініціативи Товариства дружби 
«Україна − Болгарія» та асоціації «Між-
народне співробітництво» Київської 
організації НСЖУ відбулися урочисті 
збори, присвячені 135-й річниці ви-
зволення Болгарії від п’ятивікової 
османської навали.

Російсько-турецька війна 1877–
1878 рр. розпочалась внаслідок заго-
стрення міжнародних відносин та під-
йому національно-визвольного руху на 
Балканах. Повстання проти турецького 
панування у Боснії та Герцеговині (1875 
– 1878 рр.) та у Болгарії (1876 р.) викли-
кали в Росії всебічну підтримку братніх 
слов’янських народів. Дивовижні при-
клади героїзму на Балканах у російсько-
турецькій війні демонстрували як росій-
ські воїни, так і українці, які входили до 
складу Київського та Одеського військо-
вих округів. Поруч із ними звитяжно во-
ювали й болгарські ополченці. Війна за-
кінчилася підписанням Сан-Стефанської 
мирної угоди (1878 р.), що мала велике 
значення для визволення народів Бол-
гарії, Румунії, Сербії та Чорногорії від ту-
рецького ярма та здобуття народами цих 
країн державної незалежності. Проте пе-
ремога над турецькими загарбниками 
була досягнута ціною величезних втрат. 
На Балканах загинуло понад 200 тисяч 
визволителів. Чимало поранених лікува-
лося в Київському військовому шпиталі. 
Сотні з них навічно залишилися спочива-
ти у київській землі.

В Україні трепетно бережуть пам’ять про 
воїнів-визволителів ро сійсь ко-турецької 

війни 1877–1878 рр. У 2010-у з ініціативи 
Товариства дружби «Україна – Болгарія» 
у Києві коштом громадськості збудовано 
пам’ятник героям-визволителям Болгарії 
від османського ярма. А 2011 року в центрі 
Києва на вулиці Івана Федорова національ-
ному герою Болгарії, капітану Петкові Во-
єводі встановлено пам’ятник, що свідчить 
про славні, вікопомні традиції братерської 
дружби наших слов’янських народів. 

Збори з нагоди національного свя-
та Болгарії відкрив голова Товариства 
дружби «Україна – Болгарія», академік, 
почесний доктор права, посол Миру 
Юрій Сєдих. З доповіддю «Україна і 
національно-визвольна боротьба бол-
гарського народу» виступила заступник 
голови товариства кандидат історичних 
наук Маргарита Знаменська. З друж-
нім словом вдячності до українських 

побратимів звернувся Надзвичайний і 
Повноважний Посол Республіки Болга-
рія в Україні Красімір Мінчев, який понад 
сорок років підтримує близькі стосунки 
з українським народом. У зборах взяли 
участь почесні гості з Болгарії – радник 
посла з питань освіти та культури Петер 
Танєв, аташе з питань культури Ісмегюл 
Ахмед, а також гість з Росії – радник по-
сла, директор Російського культурного 
центру в Україні Костянтин Воробйов. 

У виступах колишнього посла Украї-
ни у семи країнах, Надзвичайного і По-
вноважного Посла України Ростислава 
Білодіда, генерала Віктора Казьміна з 
Міністерства надзвичайних ситуацій, 
кавалера болгарського ордена «Коман-
дос» за ліквідацію терористичної опера-
ції на території Болгарії генерала Мико-
ли Кононенка, виконавчого директора 

Аерокосмічного товариства України Ва-
лерія Фролова, активного ліквідатора 
Чорнобильської аварії Володимира Гу-
дова, письменника з болгарським ко-
рінням Валерія Азманова, протоєрея 
Української православної церкви Мо-
сковського патріархату Батенка, про-
ректора з виховної роботи Київського 
університету права НАНУ Галини Лев-
ківської лунали слова щирої любові до 
братньої Болгарії. Етнічна болгарка, ви-
кладач кафедри слов’янської філології 
Київського національного університету 
імені Т. Г. Шевченка Тетяна Доценко ви-
ступила з ґрунтовною доповіддю про 
розвиток національної культури бол-
гарського народу у післявизвольний 
період.

Готуючись до зборів із нагоди націо-
нального свята Болгарії, плідно попра-
цювали і співробітники Національної 
парламентської бібліотеки України, які 
приурочили до цієї події відкриття вели-
кої книжкової виставки зі своїх фондів, 
присвяченої братнім стосункам україн-
ського і болгарського народів, про що 
розповіла генеральний директор бібліо-
теки Тамара Вилегжаніна. Юрій Сєдих із 
щирою вдячністю подарував бібліотеці 
низку книжок про діяльність Товариства 
дружби «Україна – Болгарія», якому у 
грудні нинішнього року виповнюється 
55 років, а Надзвичайному й Повноваж-
ному Послу Республіки Болгарія в Укра-
їні Красіміру Мінчеву вручив найвищу 
нагороду товариства − «Знак Пошани». 
Насамкінець перед учасниками свят-
кових зборів виступили співачка Ірина 
Персанова та скрипачка Олек сандра 
Видря. 

Олександр БАКУМЕНКО

З нагоди свята визволення Болгарії

З 1 квітня Тепла Софія закривається на 
реекспозицію та ремонтно-реставраційні роботи

Цьогоріч, вперше за 30 ро-
ків, буде змінено експози-
цію у Трапезній церкві Націо-
нального заповідника «Софія 
Київська»: до святкування 
1025-річчя хрещення Русі-
України у Теплій Софії пла-
нують створити експозицію 
«Перші храми Києва».

Автор концепції та тематич-
ної структури проекту – стар-
ший науковий співробітник від-
ділу історичних досліджень 
Національного заповідника 
«Софія Київська» Віра Павлова. 
Передпроектні пропозиції до 
тематико-експозиційного пла-
ну виставки тричі розглядали-
ся Науково-методичною радою 
Заповідника та були схвалені з 
урахуванням всіх побажань та 
пропозицій. Наукові рецензенти 
роботи – д.і.н., професор Воло-
димир Ричка та д.і.н., професор 
Гліб Івакін. Відгуки на структу-
ру майбутньої експозиції також 
підготували і працівники запо-
відника – завідувач відділу «Со-
фійський музей» Лариса Русенко 
та завідувач сектору методич-
ної роботи відділу історичних 
досліджень заповідника Тама-
ра Рясная.

Відтак, головний концепт 
майбутньої експозиції – репре-
зентація унікальної історико-
культурної спадщини серед-
ньовічного Києва в контексті 
розвитку християнської циві-
лізації. Основний принцип, за 
яким буде побудовано вистав-
ку, – тематичний, з урахуванням 
хронологічного та предметно-
типологічного критеріїв. Роз-
криття змісту тематичних розді-
лів передбачається з залученням 
сучасних медіазасобів та інтерак-
тивного інструментарію. 

Автентичні артефакти, серед 
яких фрагмент мозаїчної підлоги 

та шиферний саркофаг Десятин-
ної церкви, датовані Х ст., макет 
Києва Х–ХІІІ ст. (автор Д. Мазюке-
вич) та інші мають стати змістов-
ними домінантами відповідних 
тематичних розділів. Посилити 
емоційне сприйняття виставки 
має застосування відеоінста-
ляцій, безтіньових проекцій та 
музичного супроводу. Глибше 
ознайомитися з матеріалом за 
тематикою експозиції відвідувачі 
зможуть індивідуально, за допо-
могою  інформаційних екранів з 
технологією тач-скрін. 

Сама ідея створення у Націо-
нальному заповіднику «Софія 

Київська» експозиції, яка ві-
дображає початок і розвиток 
християнської культури на 
слов’янських землях під впли-
вом візантійської традиції, ви-
никла невипадково, адже музей-
ні фонди Заповідника містять 
унікальну колекцію (87 669 оди-
ниць зберігання), яка формува-
лась кількома поколіннями до-
слідників. Це зразки будівельних 
матеріалів, мозаїки, фрагменти 
монументального живопису та 
предмети, що відображають 
особливості художнього оздо-
блення інтер’єрів Десятинної 
церкви Х ст., Софійського собо-
ру ХІ ст., Михайлівського Золо-
товерхого собору ХІІ ст., Кири-
лівської церкви ХІІ ст. та інших 
архітектурних пам’яток серед-
ньовічного Києва. 

Як розповіла заступник ге-
нерального директора Націо-
нального заповідника «Софія 
Київська» з наукової роботи 
Єлизавета Архипова, наступним 
етапом у створенні експозиції 
стане затвердження тематико-
експозиційного плану виставки 
та втілення його у життя: ство-
рення робочої групи, розроб-
ка дизайн-проекту експозиції і 

схеми освітлення, остаточний 
підбір та підготовка експонатів й 
інформаційних матеріалів, скла-
дання тексту екскурсії тощо. 

Вона повідомила, що з 1 квіт-
ня поточного року Тепла Софія 
закривається на реекспозицію 
та ремонтно-реставраційні ро-
боти, а урочисте відкриття ви-
ставки «Перші храми Києва» за-
плановане на липень поточного 
року й буде приурочене до свят-
кування 1025-річчя хрещення 
Русі-України. 

На цей період єдиний квиток 
до Софії, який передбачає огляд 
Трапезної церкви, буде дійсним 
для огляду іншої пам’ятки, «Хліб-
ні», а також художніх виставок, 
які там експонуються. 

Нагадаємо, до останнього 
часу у приміщенні Трапезної 
церкви Національного заповід-
ника «Софія Київська» експону-
валася виставка «Архітектура і 
монументальне мистецтво Ки-
єва кінця Х – першої половини 
ХІ ст.», відкрита ще у 1982 р. до 
святкування 1500-річчя Києва.

Інформаційний відділ 
Національного заповідника 

«Софія Київська»

Під час урочистих зборів
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МИКОЛА ЛИСЕНКО: 
ОСОБЛИВИЙ ПОГЛЯД

У Києві відбулася презентація спецви-
пуску журналу «Музика», присвяченого 
постаті Миколи Лисенка.

Цей, перший у новому 2013 році 
номер єдиного в Україні науково-
популярного часопису музичного 
мистецтва, підсумував події минуло-
го року, пов’язані з відзначенням двох 
знаменних дат – 170-річчя від дня на-
родження та 100-річчя з дня смерті Ми-
коли Віталійовича Лисенка. «Відомий і 
невідомий… Величний і простий… У 
кожного свій». Таким побачили нашо-
го хрестоматійного класика автори 
публікацій цього номера – Анатолій 
Калениченко, Любов Кияновська, Марі-
анна Копиця, Леся Олійник, Олександр 
Козаренко, Олександр Щетинський, 
Олег Бійма, Микола та Наталія Лисенки, 

Мстислав Юрченко та інші. «Музика» 
також вперше в Україні опублікувала 
спогади про Лисенка його сучасників 
– видатного мистецтвознавця Вадима 
Щербаківського, славетного співака 
Івана Козловського (йому на час зна-
йомства з Лисенком було всього 10 ро-
ків), відомого українського художника 
Федора Коновалюка та інших. І вияви-
лося, що не такими вже й добре дослі-
дженими є діяльність і спадщина кла-
сика, не так уже й часто звучать його 
твори на батьківщині, а за кордоном 
його музику майже зовсім не знають.

Презентація пройшла у Меморіаль-
ному музеї-садибі Миколи Лисенка 
(Музей видатних діячів української 
культури) – установі, без співпраці та 
допомоги якої Лисенківський спецви-
пуск підготувати було б неможливо. 
Адже більшість минулорічних ювілей-
них проектів проходили у стінах Ли-
сенкового дому та за безпосередньої 
участі його науково-творчого колек-
тиву на чолі з завідувачкою Роксаною 
Скорульською. 

Тож у Лисенковому домі того вечора 
зібралися як автори цього випуску «Му-
зики», так і гості: усі вони – знані музи-
кологи, музиканти-виконавці, компози-
тори. Редакцію привітали зі своєрідною 
творчою перемогою народний артист 
України, диригент Національної опери 
Іван Гамкало, народний артист Украї-
ни, композитор Михайло Степаненко, 
доктор мистецтвознавства Марія За-
гайкевич та багато інших знаних діячів 
мистецтва. Виступи учасників і гостей 
презентації чергувалися із концертни-
ми номерами. Звучали твори Миколи 
Лисенка. 

«Побудову споруди під назвою “лисен-
кознавство” розпочато давно, – зазначи-
ла головний редактор журналу Ольга 
Голинська. – І нашим обов’язком (і даний 
номер “Музики” є однією з цеглинок цієї 
будови) є подальше осмислення поста-
ті Лисенка, висвітлення й популяризація 
української музичної культури та впису-
вання її у світовий контекст».

Юлія ПАЛЬЦЕВИЧ
Фото Юрія ШКОДИ

Оркестр «Cлобожанський» 
звучить в Європі

Харківському молодіж-
ному академічному симфо-
нічному оркестру «Слобо-
жанський» виповнилося 20 
років. Він був створений за 
ініціативи працівників куль-
тури області на базі Харків-
ського національного уні-
верситету мистецтв імені 
Івана Котляревського. До 
його складу ввійшли як та-
лановиті студенти, так і мо-
лоді музиканти з Харкова та 
інших міст. Художнім керів-
ником оркестру став народ-
ний артист України, професор 
Гаррій Абаджян. Ректор цього 
вишу, народна артистка Укра-
їни, професор Тетяна Вєркіна 
всіляко сприяла становленню 
колективу, адже репетиційної 
бази він не мав. Отож, йому 
був наданий великий зал уні-
верситету.

«Слобожанський» вико-
нує усі шедеври світової кла-
сичної музики, починаючи 
від бароко і закінчуючи су-
часними творами. Плідні сто-
сунки склалися свого часу в 
харків’ян з Іваном Карабицем, 
Євгеном Станковичем, Віта-
лієм Пацерою, Левком Коло-
дубом, Володимиром Золо-
тухіним, Віктором Мужчилем, 
Володимиром Птушкіним, а 
також російськими компози-
торами Андрієм Ешпаєм і Ка-
реном Хачатуряном.

Уже через рік після засну-
вання під час виступу на Єв-
ропейському музичному фес-
тивалі у Копенгагені (Данія) 
колектив отримав титул «Най-
кращий молодіжний симфо-
нічний оркестр Європи», і 
музикантів запросили на га-
стролі до Німеччини, Іспанії, 
Італії, Сербії, Чорногорії.

З оркестром «Слобожан-
ський» співпрацювали Сер-
гій Скрипка, Дмитро Лисс (Ро-
сія), Вірко Балей (США), Девід 
Драммонд (Велика Британія), 
Гаврієль Гейне (США), Володи-
мир Сіренко (Україна), Сергій 
Стильмашенко (Франція), Ба-
лаж Соколої (Угорщина) та ба-
гато інших відомих маестро. 

«Слобожанський» є постій-
ним учасником міжнародних 
музичних конкурсів і фести-
валів, різних благочинних за-
ходів, концертів для дітей та 
підлітків. У 2008 році колектив 
одержав статус академічного. 

Це стало можливим завдяки 
плідній діяльності художньо-
го керівника Гаррія Абаджяна 
і диригентів оркестру – заслу-
женого діяча мистецтв Укра-
їни, доцента Шаліко Палта-
джяна, представників нової 
генерації українських митців 
Юрія Яковенка, Едуарда Дядю-
ри, Дмитра Морозова.

– Саме завдяки високій 
майстерності кожного музи-
канта і диригентів колективу 
«Слобожанський» досяг за-
служеного визнання не тіль-
ки в Україні, а й за її межами. 
Тому сьогодні Харків асоцію-
ється з містом, яке має неаби-
який культурний і мистецький 
потенціал, – сказав на урочис-
тостях з нагоди 20-річчя моло-
діжного оркестру директор 
департаменту культури і ту-
ризму Харківської облдержад-
міністрації Дмитро Кузнєцов.

На святковому концерті 
під орудою заслуженого діяча 

мистецтв України Наталії По-
номарчук артисти виконали 
«Святкову увертюру» Дмитра 
Шостаковича та разом із лау-
реатом міжнародних конкурсів, 
скрипалем Дмитром Ткаченком 
– Концерт для скрипки з орке-
стром Едуарда Корнгольда.

Напередодні ювілею до 
колективу надійшла приємна 
звістка: оркестр отримав по-
стійний концертний майдан-
чик – Малу сцену Харківського 
національного академічного 
театру опери та балету імені 
Миколи Лисенка.

Нині музиканти репетиру-
ють з гуртом «Танок на майда-
ні Конго», готуючись до спіль-
ного концерту «Симфонічний 
хіп-хоп», де вперше прозву-
чать оригінальні симфоніч-
ні аранжування відомих хітів 
групи і відбудеться презента-
ція нових композицій.

Володимир СУБОТА, Харків

Харківський молодіжний академічний симфонічний оркестр «Слобожанський»

Неперевершений маестро ДіДюЛя
У березні гітарист-віртуоз 

ДіДюЛя представив свою 
нову програму шанувальни-
кам музики з Києва, Одеси, 
Миколаєва, Сімферополя, 
Севастополя та Дніпропе-
тровська.

Якось, розмірковуючи про 
феномен творчої особистос-
ті, поет Іван Драч сказав: «Ху-
дожнику немає скутих норм. 
Він сам є норма – сам в своєму 
стилі». Немає значення, як ми-
тець створює шедевр – фар-
бами і пензлем чи словами, 
звуками музики. Він запрошує 
нас пізнавати таємниці буття 
разом із ним. Концерти саме 
такого самобутнього, яскра-
вого музиканта відкрили му-
зичну весну в Україні.

ДіДюЛя створив власний 
музичний стиль. Його мело-
дії дарують позитивні емоції, 
дивують кришталево чисти-
ми звуками, випромінюють 
енергію добра. Готуючи не-
повторне феєричне шоу, ма-
естро продумує всі деталі. Має 
певне значення навіть незвич-
не написання прізвища артис-
та, яке у світі сучасного попу-
лярного мистецтва вже стало 
відомим брендом. Живе зву-
чання музики, виконавська 

манера пробуджують уяву 
слухача і кличуть у світ ди-
вовижних образів. На сце-
ні зазвичай багато різних ін-
струментів, кожен з яких має 
унікальний тембр.

«Слухати і створювати му-
зику я люблю з дитинства, – 
розповідає ДіДюЛя про себе 
та свій колектив. – Інструмен-
тальний жанр – моє творче 
кредо. Музика може розпові-
сти значно більше, ніж слова. 
ДіДюЛя – це не лише моє пріз-
вище, а й назва гурту, незвична 
й до того ж музична. Три великі 
букви у слові – давній символ 
піраміди. Хто цікавиться езо-
терикою, знає також, що спо-
лучення звуків «д» та «і» має 
потужну творчу енергетику. 

Сьогодні у нашій команді Ар-
тем Лапін (бас-гітара), Рустем 
Барі, Олександр Леєр (бараба-
ни та перкусія), Хайбула Ма-
гомедов (клавішні), Валерій 
Складанний (духові інстру-
менти), Раміль Муліков (тром-
бон, труба), Олександр Іван-
ков (звукорежисер), Руслан 
Маклєцов (художник зі світло-
вих ефектів). Колектив інтерна-
ціональний, і це додає певної 
пікантності, яскравості нашій 
виконавській манері, музиці. 
Зі мною працюють музиканти 
з Росії, України, Прибалтики, 
Білорусі. Я сам родом з Біло-
русі. Живемо ми переважно 
у Москві. Хоча більшість часу 
гастролюємо, у нас дуже щіль-
ний робочий графік. Я довго 

формував нинішню команду. 
Що стосується професіоналіз-
му, в мене досить високі вимо-
ги і до себе, й до людей, які зі 
мною працюють».

Кожна композиція ДіДю-
Лі має цікаву назву, хоча му-
зикант вважає, що це досить 
умовно – важко втиснути різ-
номанітні емоційні грані музи-
ки у коротеньку назву. У нього 
є композиції «Іспанія», «Росій-
ська», «Грецька». Можливо, 
з’явиться й «Українська»? «Зви-
чайно, буде! Україна чудовий 
край. Світлий, музичний. У ба-
гатьох містах ми бували, й не 
раз. Тут дуже чутливі глядачі, 
з якими ми вже товаришуємо. 
Українська культура, природа, 
своєрідність і багатобарвність 
українських міст – все це ко-
лись, безперечно, стане мело-
дією з яскравим, цікавим наці-
ональним колоритом».

Хто хоч раз чув музику Ді-
ДюЛі, прагне знову й знову 
слухати улюблені мелодії, ді-
знаватися нове про його твор-
чість. А музикант укотре дивує 
нас: звучить його музика – і у 
природі, і в наших душах наре-
шті прокидається весна.

Лариса БОНДАРЕНКО
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Микола Лисенко-молодший
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Подія

Весняний букет від Олександра Білаша
Початок березня подару-

вав світові відомого й геніаль-
ного українського композито-
ра Олександра Білаша. І хоч 
немає його серед нас ось уже 
десять років, та пісні його – 
безсмертні. Він приходить до 
нас щодня в мелодіях, поезі-
ях, піснях, що полонять серця.

«Прилетіла ластівка» – під 
такою назвою відбувся вечір 
пам’яті Олександра Білаша в 
Київському міському будинку 
вчителя. 

– У клубі «Співуча родина» 
цикл «Прилетіла ластівка» пра-
цює вже кілька років, – розпові-
дає Галина Лактіонова, доктор 
педагогічних наук, заслужений 
працівник освіти України. – На-
зва не випадкова. Адже Олек-
сандр Білаш є автором цієї пісні. 
Сьогодні для нас велика честь 
представляти гостям творчість 
Олександра Білаша, українсько-
го композитора, поета, народно-
го артиста України й СРСР, Героя 
України, лауреата Національної 
премії імені Тараса Шевченка.

Зала переповнена. На сцені 
донька Олександра Білаша – ве-
дуча вечора Олеся Білаш, заслу-
жений журналіст України.

ПРИЛЕТІЛА ЛАСТІВКА
Свіжим весняним повітрям 

увірвалася до зали мелодія… Й 
полинула пісня. Усміхнені облич-
чя глядачів. Оплесками зустрі-
чають ведучу. Олеся Білаш не 
вперше виходить на сцену, але 
в голосі відчувається бентежне 
хвилювання.

– Хоч і число сьогодні має-
мо 13-е, та й рік нині 2013-й, – 
незважаю на забобони, – гово-
рить пані Олеся. – Вважаю, коли 
робиться добра справа – то все 
повертає на добро, на радість 
людям. Головне – долучитися 
до чистої криниці справжнього 
мистецтва. До музики й поезії, 
якими щедро засіяв Олександр 
Білаш свою творчу ниву.

Любов до музики, певно, на-
родилася разом із малим Саш-
ком, бо і мама була першою спі-
вачкою на селі, і батько грав 
на гітарі й балалайці. Вже у три 

роки хлопчик взяв до рук му-
зичний інструмент – саморобну 
гармошку, пізніше – баян, а вже 
згодом були акордеон та рояль.

Ази професійної музичної 
освіти Олександр Білаш отри-
мав у Житомирському музич-
ному училищі. Згодом закінчив 
Київську консерваторію (компо-
зиторське відділення, клас про-
фесора М. Вілінського). Та коло 
його музичних інтересів – це не 
лише пісні, яких у творчому до-
робку композитора понад 400, а 
й музика до кінофільмів, мульт-
фільмів, спектаклів, мюзиклів, 
фортепіанні концерти, опери і 
оперети, симфонічні та хорові 
твори. За життя митця побачи-
ли світ дев’ять його поетичних 
збірок.

Коли називають прізвище 
Білаша, то одразу оживають у 
пам’яті імена: Дмитро Павличко, 
Борис Олійник, Михайло Ткач, 
Іван Драч, Василь Юхимович… 
Це не тільки друзі, а й творчі по-
братими, з якими композитор 
постійно спілкувався, писав тво-
ри на їхні тексти. А ще плеяда 
чудових виконавців – Микола 
Кондратюк, Дмитро Гнатюк, Ана-
толій Мокренко, квартет «Явір», 
тріо бандуристок Українсько-
го радіо, тріо «Либідь», Лариса 
Остапенко, Діана Петриненко, 
Євгенія Мірошниченко…

Олександр Білаш понад 15 
років обіймав посаду голови 

Київської спілки композиторів 
України, був секретарем Всесо-
юзної організації, головою ГО 
«Земляцтво Полтавщини» в Ки-
єві. 

На жаль, ми не вічні в цьому 
житті. Ось тільки пам’ять і душа 
безсмертні. А ще – добрі справи, 
які лишаються після нас. Як ось 
– «Прилетіла ластівка», що поли-
нула залою, стривожила серце й 
розрадила душу…

ПІД ОДНИМ НЕБОМ
Олеся Білаш оголошує при-

ємну новину. Українським фон-
дом культури та благодійним 
фондом імені Олександра Бі-
лаша засновано Всеукраїнську 
мистецьку премію імені Олек-
сандра Білаша. Нагорода за ва-
гомий внесок у духовний розви-
ток України, активну пропаганду 
скарбів національної культури 
віднині вручатиметься щороку 
у трьох номінаціях: автор, вико-
навець, журналіст або мистец-
твознавець.

На сцені її перший володар – 
Дмитро Павличко:

– Я мав честь жити й творити 
під одним небом із Олександром 
Білашем, а ось отримати таку на-
городу й не сподівався, – гово-
рить поет, Герой України Дмитро 
Павличко. – Вона для мене осо-
бливо дорога… 

Дмитро Васильович обе-
режно розглядає нагороду, 

запевняє, що впізнає Олексан-
дра Білаша й зачитує два вірші-
листи адресовані другові: пер-
ший написав 2001-го, а другий 
13 березня цього року.

«Якби ти знав, як важко мені 
жити…», – декламує поет. Зала 
на мить затихає і враз будить 
тишу бурхливими оплесками. 
Адже слова поета торкаються 
кожної душі.

Борис Олійник та Олеся Білаш 
вручають премію народному ар-
тисту СРСР та України, лауреату 
Шевченківської премії співаку 
Анатолію Мокренку та канди-
дату мистецтвознавства, доцен-
ту, заслуженому діячу мистецтв 
України Миколі Линнику.

І знову бере у полон гляда-
чів музика. Звучить «Пісня про 
матір» на слова Бориса Олій-
ника, яку виконує академічний 
хор «Аніма» Київського націо-
нального університету культури 
і мистецтв (художній керівник і 
диригент – заслужена артистка 
України Наталія Кречко).

– Скажіть, а біля якого села не 
ростуть ясени, – звертається до 
зали Олеся Білаш.

І душа повертає в найдо-
рожчі місця на землі… Мчить 
стежками-доріжками до рідних 
осель, де оживає ранок у росі, де 
заблукало босоноге дитинство…

Суголосним відлунням у ви-
конанні заслужених артистів 
України, братів Петра і Павла 
Приймаків звучить пісня «Два 
кольори».

«Полтавська гілка нашого 
народу, – говорить про Олек-
сандра Білаша відома україн-
ська поетеса Людмила Гнатюк. 
– Його поезія і музика не можуть 
не надихати. Та певно в цьому 
є заслуга і його дружини відо-
мої співачки, народної артист-
ки України, професора Лариси 
Остапенко. Вона не тільки була 
вірною половинкою, натхнен-
ницею, порадницею, критиком, 
а й співачкою, чий голос і нині 
має магічний вплив на слухачів.

Звучить «Вокаліз» у запи-
су Лариси Остапенко. Дух пе-
рехоплює. Яка сила, майстер-
ність. А далі, у врочистій тиші 

звучать вірші-присвяти Люд-
мили Гнатюк пам’яті двох неза-
бутніх митців.

І переплітаються у красивий 
вінок пісні та вірші. На сцену ви-
ходить народний артист Укра-
їни, лауреат Шевченківської 
премії Василь Нечепа. Шква-
лом оплесків зустрічають Героя 
України Анатолія Паламаренка, 
довго не відпускає зала заслу-
жену артистку України, учени-
цю Лариси Остапенко Тетяну 
Гавриленко.

ЗАПОВІДАЮ ВАМ ЛЮБОВ…
– Як добре, що нас зібрав Бі-

лаш, – почула у залі. – Де б ми 
в один вечір почули стільки 
пісень, побачили наживо, на 
відстані плеча, таких відомих 
поетів та артистів… Скільки ра-
дісних усміхнених облич! Душа 
радіє і співає! Додому йти не хо-
четься… 

А на сцені вже дарують пісні 
прекрасні виконавці – заслуже-
на артистка України Марія Ліпін-
ська, народні артисти України 
Василь Бокач та Ігор Борко.

Надзвичайно зворушливим 
виконанням пісні «Лелечень-
ки» закінчує вечір український 
народний хор імені Станіслава 
Павлюченка (диригент Олена 
Скопцова).

Цим твором десять років 
тому проводжали в останню до-
рогу Олександра Івановича, цим 
твором вклонилася громада Бі-
лашу і сьогодні…

Поволі розходяться гляда-
чі, ще раз кидаючи погляди на 
сцену, де лишились на столи-
ку український рушник, виши-
тий полтавцями композитору 
до 50-річчя, ваза з тюльпанами, 
які він любив, на великій таре-
лі закликають весну випечені 
тістечка-«жайвори»…

Незримо спливають у пам’яті 
поетичні рядки Олександра Бі-
лаша

«Я народився разом із весною,
Щоб все живе будить від сну.
І перший пролісочок під сосною,
І в небі пісню голосну».

Людмила ЧЕЧЕЛЬ

Вручення медалі 

Нове звучання традиційних мелодій
14 березня в Києві Націо-

нальна радіокомпанія Украї-
ни (НРКУ) презентувала ауді-
опроект «Українські рапсодії». 
Вперше в Україні впровадже-
но один із найпрогресивні-
ших форматів звукозапису.

Представників мас-медіа вра-
зило нове звучання традицій-
них українських мелодій, проде-
монстроване в залі Укрінформу. 
НРКУ вперше в Україні впрова-
дила один із найпрогресивні-
ших сучасних форматів звуко-
запису – Surround 5.1, що буде 
поєднаний із видавничим фор-
матом DSD – 5.1. Його суть у 

тонкій просторовій організа-
ції звуку, яка створює природ-
не сприйняття разом з ілюзією 
присутності. Упродовж всієї істо-
рії звукозапису фахівці прагнули 
досягти саме такого ефекту. 

Для початку реалізації проек-
ту засновники обрали популяр-
ний стиль «фьюжн» – поєднання 
звучання великого симфонічно-
го оркестру та елементів джазу, 
рок-музики, DJ-хнгу тощо. Сти-
лістичним обмеженням немає 
місця. Задумано аранжування 
та звукозапис 10-и композицій 
на теми найвідоміших україн-
ських пісень. 

Молодь іде в інший інформа-
ційний бік, але все одно її слід 
лишати на боці справжнього. І в 
нас є конкретна мета – хочемо 
здивувати світ». 

Якість звучання перших фо-
нограм у форматі Surround 5.1 
у спеціально обладнаному залі, 
переконала: вони дарують слу-
хачам неповторні враження. Так 
новими фарбами збагачується 
їхня палітра, коли, перегляда-
ючи фільм у форматі 3D, – на-
стільки поринаєш у нього, що 
стаєш безпосереднім учасни-
ком подій. Композиція на тему 
української народної пісні «Цвіте 

терен» зірвала аплодисменти. 
Стирав посмішки вдало переда-
ний музичними засобами драма-
тизм життя. 

«Український історичний ме-
лос переважно трагічний (яка 
історія, така і музика), – заува-
жив генеральний директор 
Національної радіокомпанії 
України Тарас Аврахов. – Ми 
об’єднали зусилля задля того, 
щоб спробувати почути його 
інакше і передати наші почуття 
вам. Я вдячний Сергію Круцен-
ку за те, що в роботі над музи-
кою для різних кінофільмів він 
перейнявся ідеєю привнести 

цей драматизм та кіношні спец-
ефекти в музику.

Ми здійснюємо проект, орі-
єнтуючись на власний ефір, на 
концертну діяльність заслу-
женого академічного симфо-
нічного оркестру Українсько-
го радіо». 

Творці «Української рапсодії» 
популяризуватимуть вітчизняну 
музику і за кордоном. Продукт 
розмістять на сервері Європей-
ської мовної спілки і сподівають-
ся на його представлення в ефірі 
європейських мовників. 

Світлана СОКОЛОВА
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Підтримані на злеті
Музей сучасного образо-

творчого мистецтва Укра-
їни продовжує радувати 
своїх відвідувачів цікавими 
виставками, такими, як Арт 
Проект «FOUR ARTS». Він зна-
йомить із пошуками молодих 
митців.

Весна – пора нових паростків 
та надій. Недарма Арт Проект 
«FOUR ARTS» у Музеї сучасно-
го образотворчого мистецтва 
України збирає багато відвіду-
вачів. Люди з цікавістю огляда-
ють живописні полотна моло-
ді, яка вже голосно заявляє про 
себе, – Олега Капу стіна, Дмитра 
Данилова, Антона Поперняка 
та Анни Манукової. Хлопці за-
кінчили Національну академію 
образотворчого ми стецтва та 
архітектури, а мисткиня – ще сту-
дентка цього закладу. На думку 
музейників, творчі відмінності 
не заважають митцям іти разом 
назустріч Мета-реальності. За-
шифровані створені ними образи 

інтригують, спокушаючи розплу-
тувати складні метафоричні асо-
ціації та метаморфози. Із глибин 
загальнокультурної пам’яті твори 
закликають глядача до включен-
ня у процес створення нової ре-
альності через уяву. 

«Спільна виставка обумовле-
на тим, що всі ми орієнтуємо-
ся на єдині принципи бароко в 
мистецтві, на українське баро-
ко. Це наша перша більш-менш 
самостійна виставка, – сказав 
Олег Капустін. – Хочемо переда-
ти зв я́зок реальності з космосом 
та дозволяємо собі різні вольно-
сті. По суті, ми противники реа-
лізму натуралістичного, але вод-
ночас не йдемо в абстракцію або 
концептуалізм». 

Бачимо: чимало робіт пов’я-
зані з релігійною тематикою. 
Олег Капустін вважає, що кож-
ній людині притаманне прагнен-
ня до іншого світу, нехай воно 
навіть неусвідомлене. У його кар-
тині «Вигнання з раю» скульп-
турний орнамент розсипався на 
шматки. Живописець пояснює: це 
образ світу, який люди втратили, 
зробивши первородний гріх. 

На одній із робіт Анни Ма-
нукової Богородиця в темному 

вбранні, а по краях картини ба-
чимо багате оздоблення золо-
том. Зміст: те, що сяє, спокушає 
людство, не даючи йому помі-
тити затемнене істинне. На по-
лотні навіть сонце всміхається 
глядачу єхидною посмішкою.

Привертає увагу відвідува-
чів триптих аспіранта НАОМА 
Антона Поперняка «Остан-
ня весна» – вражає масштаб-
ність та філігранно виконані 
авторські орнаменти. Худож-
ник позиціо нує роботу як про-
довження і закінчення теми 
Сандро Ботічеллі, згадавши 
його відому картину «Весна», 
але це все ж таки інтерпрета-
ція Антона. Відзначає митець 
і цікаву техніку – акрил. Бічні 
частини триптиха символізу-
ють день і ніч, а центральна – 
всеоб´єднуюча. 

Роботи Антона Поперняка за-
цікавили арт-аналітика Олексія 
Горшкова. 

«У матеріалі відчувається ро-
бота душі, таке відтворення вну-
трішнього інтимного простору 
дуже рідкісне і нетипове для 
сучасних молодих художників. 
Мало хто трудиться і над фор-
мою, яка тут дуже опрацьована. 
Це не виглядає архаїчно, чита-
ється сучасність.

Приємна тональність релігій-
ного забарвлення у жіночих ро-
ботах. Оригінально композиціо-
нує з іншими творами класичний 
пейзажний живопис Дмитра Да-
нилова».

Чудовою виставкою картин 
підтримав на злеті молодих ху-
дожників Музей сучасного об-
разотворчого мистецтва Укра-
їни. Поряд із тим, аби відбувся 
довготривалий політ талантів, 
звичайно, їм не завадить увага 
меценатів. Подивитися роботи 
перспективних молодих худож-
ників усі бажаючі можуть до кін-
ця березня.

Уперше роботи визнаних європей-
ських митців об’єдналися під дахом 
одного музею.

У Музеї сучасного образотворчого 
мистецтва України триває виставка ро-
біт проекту «Фрагментація» іспанського 
скульптора Карлоса Гарсіа Лаоса та укра-
їнського художника Віктора Дейсуна. 

Традиційно мистецтвознавці закла-
ду пропонують увазі відвідувачів ко-
ментар із розповіддю про художників, 
з якого дізнаємося, що арагонський 
скульптор-концептуаліст і художник 
Карлос Гарсіа Лаос (Сарагоса) відомий 
роботами великого формату, ювелір-
ними прикрасами та міською скульп-
турою. Його твори поєднують прості 
геометричні обсяги. А от відомий укра-
їнський художник-абстракціоніст Віктор 
Дейсун (Київ) є майстром туманностей, 
боротьби світла та кольору. Абстрактні 
образи на його полотнах із різнокольо-
рових плям утворюють химерні пейзажі 
та портрети. Послідовник знаменитих 
пуантилістів кінця XIX століття, із чиїх 
крапочок на картинах складався пре-
красний світ, створює художні об’єкти 
для медитації.

Такі далекі й різні Україна з Іспанією, 
два фрагменти колишніх імперій, усе ча-
стіше зближаються своїми культурами. 
Сенсовим підґрунтям виставки митців із 
двох європейських країн невипадково 
обрано поняття фрагментації. Виставкова 

реальність немов розшаровується на 
частки артефактів, які вільно співіснують 
пліч-о-пліч, сміливо долаючи упереджен-
ня кордонів та культур. 

Теплі слова на відкритті виставки ху-
дожникам адресували Перший секретар  

Посольства Іспанії в Україні пан Віктор 
Мурсія Гарсон, представники галереї 
«Мистецька збірка», що теж опікувала-
ся проектом, митці та арт-критики. Ви-
ступаючі наголошували, що художники 
люблять вражати розміром своїх робіт, 
їм приємно відчувати, що можна зану-
ритися у глобалізм митців.

 «Вони, наскільки я знаю, друзі, що 
є найкращим шляхом до творчого 
об’єднання через внутрішні почуття та 
гармонію стосунків, – поділився дум-
ками мистецтвознавець Олег Сидор-
Гібелинда. – Один одного доповнюють, 
якісь речі Карлоса резонують із маляр-
ськими творами колеги і навпаки. Хоча 
звісно, працюють абсолютно автономно. 

Віктора знаю кілька років. Представ-
лене є певним розвитком його доробку, 
бо це не те, що він робив раніше. Він був 
більш декоративний, а сьогодні в ньому 
вирують почуття. Переважають момен-
ти бурі, натиску, експресії, більш енер-
гійні пориви. 

Із Карлосом познайомився нещодав-
но, до нинішньої виставки бачив його 
лише в репродукціях. Він більш логічний, 
раціональний, зібраний та лапідарний. 
Відлунює барокові раціоналізм та любов 
до алегорії, короткого резюме».

Карлос Гарсіа Лаос повідомив, що у ве-
ресні проект продовжиться в Іспанії, у Са-
рагосі, в одному із кращих залів. 

Сторінку підготувала 
Світлана СОКОЛОВА

Фото Юрія ШКОДИ

Олег Капустін «Сон»На відкритті виставки

Анна Манукова

Віктор Дейсун «Відкритий лист»

Карлос Гарсіа Лаос «Мистецтво. Талант, 
Пристрасть та Самопожертва»

Дві культури пліч-о-пліч
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НОВИНИ

ФОТОМОДЕЛІ У ЗООПАРКУ
«Діточки у клітці»? А от і ні! Тварини – 

вони, майже,.. як люди. Якщо, звісно, ста-
витися до них зі справжньою любов’ю. 
Ось, чого-чого, а саме світлого почуття 
до «братів менших» у німецького ані-
маліста Вольфа Адемайта, чия вистав-
ка відкрилася у київській галереї Brucie 
Collections, не забракне. Недарма ж його 
вважають одним із найкращих анімалі-
стів у всьому світі!

Адемайт, 57-річний фотограф із мі ста 
Мерс, Німеччина, називає фотографію 
своїм хобі, хоча його професійна діяль-
ність і пов’язана з цією сферою − він 
власник рекламного агентства та фото-
студії. Колись Вольф навчався на літо-
графа, саме тоді й зацікавився фотоми-
стецтвом. Як виявилося – на все життя. 
Принаймні, саме воно стало головним 
його «позапрофесійним» захопленням 
протягом 30-ти з гаком років.

«Незвичайний підхід Адемайта миттє-
во виділяє автора з довгого списку при-
хильників незмінно трендової чорно-
білої фотографії. Не можна не зазначити 
і його несхожості на інших майстрів-
анімалістів, говорячи про найвідомішу 
серію робіт фотографа.

Унікальний вибір автора на користь 
тварин у зоопарку, що виступають мо-
делями для його дивовижних за своєю 
експресією портретів. Його роботи не 
просто відображають побачене, подібну 
художність образів швидше очікуєш від 
портретів людей», − повідомили у прес-
службі Brucie Collections.

Одним із найвідоміших проектів фото-
графа є високо оцінена критиками серія 
Animals, над якою Адемайт працював 
протягом п’яти років. Саме вона й до-
їхала до столиці України.

Як зазначає сам пан Адемайт: «Дуже не-
багато фотографів бачать зйомки тварин 
у зоопарку як форму мистецтва. Мені це 
здається упущеною можливі стю… Сво-
їми роботами я хочу показати, що фо-
тографії цих тварин можуть бути біль-
шими, ніж просто документальними 
знімками, це може бути художньою фо-
тографією».

На виставці у Brucie Collections пред-
ставлено понад 50 творів майстра. Їхня 
монохромність (себто, той факт, що ви-
конані вони у чорно-білій гамі) тільки 
підкреслює «людяність» портретова-
них тварин, які сміються, тужать, раді-
ють життю не гірше за людство. Оцінку 
характерів окремих героїв Адемайта 
якнайкраще передають назви світлин: 
«Релаксація» (верблюд), «Маленькі бійці» 
(кошенята леопарда), «Вітаю, світ» (носо-
роги зі своїм дитинчам), «Це я» (орангу-
танг у позі майже роденівського «Мис-
лителя») тощо.

Шлях до Бога
Сенс творчості – само-

віддача? Можливо, й так. 
Але найсуттєвішим є, все ж 
таки, наявність у живописі 
самого натяку на вічність, 
відчуття присутності бо-
жественного у навколиш-
ньому житті. На зовсім не 
«постмодерні» роздуми на-
тякає черговий проект кла-
сика сучасного мистецтва 
України Петра Бевзи «При-
сутність». 

«Cвою першу роботу він 
продав у 1989 році, коли 
тільки-но повернувся з армії. 
Картину «Повернення з Афга-
ністану» молодого, ще незна-
ного митця купило Міністер-
ство культури за рекордну на 
той час суму – 1 тис. 700 крб.», 
− зазначає мистецтвознавець 
Ольга Лагутенко.

«Щодо найдорожчого про-
дажу – історія трапилася у 
Ніцці. Андре Порше, з дина-
стії знаменитого засновни-
ка компанії, побачив картини 

Петра Бевзи і, не замислюю-
чись, одразу заплатив готів-
кою суму, названу художни-
ком. «У мене перед очима 
стоїть та дивна картина: від 
галереї повільно від’їжджає 
шикарний кабріолет, на за-
дньому сидінні якого лед-
ве «вмостилася» моя велика 
картина (2 х 1,9 м) “Преобра-
жение далей”», – розповідає 
Петро.

Найважливішими для себе 
художник вважає дві робо-
ти. Першу – «Прогулянки з 
сином» – він написав у 1993 
році, коли народився його 
син. Друга – «Краєвид для Сер-
гія Кримського» – «небесніша, 
ніж небо», про неосяжні гли-
бини людського духу, створе-
на у 2010-у і присвячена вчи-
телю, визначному філософу 
Сергієві Кримському.

«Небесність» стала однією 
із найпомітніших ознак і нових 
(2012–2013 рр.) творів худож-
ника, які презентував у київ-
ській «Триптих АРТ». З нею, до 
речі, співпрацює давно і плід-
но. Що ж стосується назви 
проекту, «Присутність»… Теж 
усе зрозуміло. Співприсут-
ність у навколишньому світі 
Абсолюта, або ж Бога, чи Пер-
шопочатку всього, Логоса (на-
зивайте, як хочете, як вам осо-
бисто до душі – сенс від того 

не зміниться), є просто-таки 
наскрізною темою творчості 
Петра Бевзи. Що його живо-
пису, що «просторових» про-
ектів, які, на думку більшості 
критиків, лишень «наближе-
ні» до ленд-арту, проте ним не 
є. Отже, останнього часу зік-
курати-піраміди-небесні мо-
сти художника, нехай чимось 
і нагадують комп’ютерно-
мультимедійні марива, − це 
той самий шлях до Бога, що 
його прокладав Бевза все 
своє життя. Можливо, цього 
разу разом із майстром набли-
зимося до осягнення неосяж-
ного ще на кілька кроків…

БІОГРАФІЧНА ДОВІДКА
Петро Бевза народився 

у 1963 році в селі Шпитьки 
на Київщині. 

У 1985 р. закінчив Київ-
ський державний художній 
інститут (нині – Національ-
на академія образотворчо-
го мистецтва і архітектури).

Член НСХУ (спілки) з 1990 р.
Живе і працює у Києві. 
Музеї і колекції: Музей су-

часного мистецтва «Centre-
PasquArt», Біль-бьєнн, Швей-
царія.

Запорізький обласний ху-
дожній музей, Запоріжжя, 
Україна.

Міжнародна академія нав-
колишнього середовища, 
Женева, Швейцарія.

Національний банк Украї-
ни, Київ, Україна. 

Колекція Франсуа Лу, Ліон, 
Франція.

Галерея Robin Leadouze, 
Париж, Франція.

Петро Бевза. «Мост Квебека»

Петро Бевза. «Пятое измерение»

Виставкові проекти бу-
вають персональними або 
колективними, успішними, 
чи не дуже. Та рідше за будь-
які інші різновиди трапляють-
ся експозиції, які в змозі про-
ілюструвати цілу тенденцію у 
розвитку сучасного мистец-
тва нашої країни. Навряд чи 
саме таку мету ставила перед 
собою відома галеристка Ма-
рина Щербенко, відкриваючи 
водночас дві абсолютно різ-
нопланові виставки – зовсім 
юної та маловідомої художни-
ці Анни Сорокової та досвідче-
ного метра Олександра Сухо-
літа. Проте, ознайомившись 
відразу з обома (тим більше, 
що експонуються вони у су-
сідніх приміщеннях), мимо-
хіть починаєш порівнювати. 
І приходиш до більш «глобаль-
них» висновків, які в іншому 
випадку навряд чи спали би 
на думку.

Інсталяцію «Ілюзорне тіло» 
Анни Сорокової можна на-
звати примітною в одному-
єдиному випадку. Якщо зга-
дати, що відкрилася виставка 
водночас із київськими Тиж-
нями моди. Проте, навіть на 
тлі «модних» показів саме 
вітчизняних модельєрів, 

підсвічені «скульптури», 
створені з жіночої білиз-
ни, виглядали, м’яко кажучи, 
вторинними. А після експери-
ментів українських кутюр’є – 
навіть не «контемпорарників»-
художників! – зі створенням 
одягу з памперсів викликала 
подив вже сама думка когось 
цими мережками здивувати.

Більше надій від початку ви-
кликав «Малюнок» Олександра 
Сухоліта. Адже Сухоліт, нехай 
він і безкінечно занурений у 

скіфсько-сарматську, пра-
язичницьку давнину, – це зав-
жди свіжо, потужно, вільно. Це 
немов вітер зі степів! Як вия-
вилося – не завжди. Судячи з 
огляду графіки метра (дякува-
ти Богові, ніякого мережива у 
проекті не було!), роки пошуків 
вершинного мистецтва при-
звели його… Якщо лаконічно, 
побачене до болю нагадало Пі-
кассо. І ще трохи – Леже.

Втім, якщо абстрагувати-
ся від помітної «вторинності» 

творів Сорокової і  – шко-
да! – Сухоліта, впадає в око 
ще одна їхня спільна «типо-
логічна прик мета». Її можна 
вважати приналежною до вза-
галі «всього» сучасного укра-
їнського  – та й світового  – 
мистецтва. Краще за будь-які 
інші проекти – та ще й завдяки 
співставленню у часі та про-
сторі однієї й тієї ж галереї і 
культурного центру! – вистав-
ки юної пані і досвідченого 
митця ілюструють два шляхи 
розвитку контемпорарі. Пер-
ший – у бік «видовищності» 
та розваг. І другий – навпаки, 
похмуро-концептуальний, ас-
кетичний. Утім, обидва – і тим 
більше концептуалізм, – від 
самого початку витікали з те-
орій постмодерністів.

І лише судячи зі спосте-
режень останніх років, за-
раз «розваги» помітно бе-
руть гору над, так би мовити, 
«роздумами». Що й не дивно. 
Адже, як жаліється більшість 
художників-постмодерністів, 
«усе вже вигадано до нас, пу-
бліці не цікаво!» Та й заглиблю-
ватися в історію мистецтва ХХ 
століття вітчизняна публіка, а 
передусім молода, відверто ка-
жучи, на жаль, не дуже хоче…

Сторінку підготувала 
Алла ЧЕРДИНЦЕВА

Інсталяція «Ілюзорне тіло»

Розваги і роздуми
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Дівчина, яка багато плакала
Оксана Бандура – актри-

са та режисер Вінницько-
го академічного музично-
драматичного театру імені 
Миколи Садовського. Її «до-
рослий дебют» – вистава «Я 
б тобі небо прихилив…» за 
п’єсою «Безталанна» Івана 
Карпенка-Карого у грудні 2012 
року на театральному фести-
валі «Тернопільські театральні 
вечори. Дебют» отримав ди-
плом за режисуру ІІІ ступеня. 

У розмові з Оксаною Банду-
рою про складнощі професії, 
про подвійне життя між Вінни-
цею та Києвом та про осучас-
нення української класики…

– Чому і коли Ви виріши-
ли пов’язати життя з теа-
тром?

– Я з дитинства звикла до 
сцени – займалася народни-
ми танцями та вчилася грі на 
фортепіано. Але стати про-
фесійною актрисою ніколи не 
мріяла. У 1993 році випадко-
во вступила до училища, але 
й тоді не зовсім усвідомлюва-
ла, куди потрапила. З часом 
театр мене поглинув повніс-
тю. Я зрозуміла, яке це велике 
щастя – мати таку професію.

– Які ролі для себе вважа-
єте знаковими?

– Найперша така роль – 
Пеппі Довгапанчоха. Потім 
– хлопчик Фома у драмі «До-
дому» Л. Розумовської. Взага-
лі тривалий час я грала лише 
хлопчиків, дівчаток, зайчиків 
та білочок.

Але доля мене звела з Люд-
милою Лимар у Києві. Це було 
саме в той період у моєму 
житті, коли я постійно пропа-
дала в київських театрах. Ви-
ходила на Майдані, підходи-
ла до афіш і вибирала виставу. 
Найчастіше це був Театр дра-
ми та комедії на Лівому бере-
зі Дніпра. До речі, саме звідти 
виросло багато моїх режисер-
ських думок та ідей. Та й розу-
міння професії режисера в ці-
лому. Я плакала ледь не після 
кожної вистави, певно, усві-
домлюючи, що хочу творити 
саме в такому театрі. Можли-
во, це була не до кінця реалі-
зована енергія. Багато акторів 
у Києві і досі згадують мене, як 

дівчинку, яка постійно плака-
ла і яку заспокоювали за ку-
лісами.

З Людмилою Лимар зу-
стрілася на дипломній ви-
ставі «Жайворонок» Ж. Ануя 
(1998) в Київському інститу-
ті ім. І. Карпенка-Карого. Тоді 
Людмила Дмитрівна запроси-
ла мене на проби до її нової 
вистави – і от наступні 12 років 
ми разом з Михайлом Шику-
лою грали в «Намисті всесвіт-
ньої любові» за «Такими віль-
ними метеликами» Л. Герша.

Роль Джил у «Намисті…» 
для мене була першою сер-
йозною роллю. Л. Лимар все-
лила в мене віру: «Ти зможеш, 
ти зробиш, я знаю, що все ви-
йде!» Вона навчила мене іншо-
му баченню акторської профе-
сії. І хоча Людмила Дмитрівна 
за освітою актриса, а не ре-
жисер, саме в неї я навчилася 
детальному розбору тексту 
п’єси. Після прем’єри «На-
миста…» до мене приїздили 
друзі-актори з Вінниці. І саме 
тоді Таїсія Славінська, актриса 
і режисер Вінницького театру, 
довірила мені першу серйоз-
ну роль Жанни Д’Арк у нашо-
му театрі. Всі мої етапні ролі у 
вінницькому театрі я створила 
разом із нею: Едіт Піаф, Марті-
ріо у «Домі Бернарди Альби» 
Г.-Г. Лорки, дочку Джульєтти в 
«Осені у Вероні» А. Крима. І ще 
сама собі дозволила у своїй 
виставі за п’єсою «Безталанна» 

І. Карпенка-Карого зіграти 
Варку.

– Чому ви не переїхали 
до Києва?

– Колись я мала можливість 
поїхати до Києва назавжди, 
але не скористалася нею, ба-
гато що мене тримало тут, у 
Вінниці. У «Срібному острові» 
зіграла епізодичну роль мед-
сестри в «Морфії» М. Булгако-
ва, репетирувала роль Полінь-
ки у виставі «Тепленьке місце» 
О. Островського… Але стало 
важко суміщати…

– Як Ви прийшли до ре-
жисури?

– Це бажання виникло дав-
но. Колись у театрі ім. М. Са-
довського актор Нестор Кон-
дратюк організував конкурс 
«Творчі таланти». Я виявила 
ініціативу, поставила з моло-
дими колегами казку Олек-
сандра Пушкіна «О попе и ра-
ботнике его Балде». Тоді мені 
вперше сказали, що в мене є 
хист до режисури. 

Серйозно до цієї професії 
прийшла лише в 2004 році, 
коли вступила до КНУТК ім. 
І. Карпенка-Карого. Мені по-
щастило потрапити на курс 
Костянтина Дубініна. Завдяки 
цьому майстру я багато чого 
навчилася. Він для мене став 
рідною людиною. Ми, заочни-
ки, жадібно ковтали його уро-
ки. Іноді лекції тривали з обіду 
до вечора. Як він нас витриму-
вав?.. Мені нині дуже не виста-
чає цього спілкування.

– А от чому Ваша доросла 
дебютна вистава саме «Без-
таланна»?

– На четвертому курсі Кос-
тянтин Михайлович запропо-
нував нам експеримент. Адже 
раніше режисери ніколи не 
грали у своїх дипломних ро-
ботах, а от ми спробували, 
тим більше, що майже всі 
мали акторську освіту. Зди-
вували всю кафедру. Звичай-
но, при цьому кожен робив і 
якийсь режисерський шматок 
вистави. Дубінін довірив мені 

роль Варки. Наш курс спершу 
досить скептично поставився 
до вибору п’єси. Сучасне став-
лення до української класики 
– самі знаєте яке. Але Дубіні-
ну вдалося відкрити для нас 
«нового» Карпенка-Карого. 

І коли мені головний режи-
сер Вінницького театру Віта-
лій Селезньов дозволив пер-
шу серйозну постановку (до 
цього було три дитячі виста-
ви), чомусь саме «Безталан-
на» повернулася до мене. 
Мені захотілося словами Іва-
на Карпенка-Карого розпо-
вісти про сучасні проблеми. 

Я значно скоротила п’єсу, 
додала композиції сучасних 
гуртів «Океан Ельзи» та «Бум-
бокс», що кардинальним чи-
ном вирішило цілу низку мі-
зансцен. У виставі задіяна 
насамперед молодь театру 
і лише троє дорослих – мій 
педагог Людмила Мамикіна 
(свекруха) та в чергу Микола 
Чуча й Анатолій Ялоза (бать-

ко Софійки). Для мене в ак-
торі дуже важливі людські 
відношення. Коли тобі не ві-
рять, нічого не вийде. Я граю 
у своїй виставі Варку. Ми на 
ролі із Наталією Шолом. Спо-
чатку я думала, що буде один 
склад, але особисто для мене 
це було б дуже важко. Коли 
грає Наталя, я можу побачи-
ти виставу зі сторони.

– Які Ваші найближчі пла-
ни та творчі мрії?

– Нещодавно дізналася, 
що в наступному сезоні Таїсія 
Славінська ставитиме п’єсу «У 
неділю рано зілля копала» за 
Ольгою Кобилянською. Мені б 
дуже хотілося зіграти Тетянку. 
А щодо режисури у планах по-
становка у Вінницькому театрі 
казки «Муха-цокотуха». 

Загалом я перебуваю в по-
шуку своєї п’єси, хочу попра-
цювати на камерній сцені, а ще 
– поставити виставу в Києві.

Розмову вела Лілія 
БЕВЗЮК-ВОЛОШИНА

Оксана Бандура 

Оксана Бандура та Максим Какарькін у виставі «Осінь у Вероні»

Сцена з вистави «Я б тобі небо прихилив…» за п’єсою «Безталанна» 
Івана Карпенка-Карого

НОВИНИ

ТРІЄНАЛЕ ІМЕНІ ЛІДЕРА
Упродовж березня в Національному 

музеї російського мистецтва кияни та 
гості столиці мають змогу ознайомитися 
із здобутками українських художників за 
останні три роки на «Трієнале сценогра-
фії імені Даніїла Лідера», організованого 
театрознавцем Кірою Пітоєвою-Лідер та 
художником Володимиром Карашев-
ським, мета якого – відобразити тенден-
ції українського простору в контексті 
світової сценографії на прикладі здій-
снених вистав.

Першу залу музею відведено роботам 
Д. Лідера, котрого з повним правом вва-
жають основоположником національної 
школи сценографії. (Цьогоріч Майстру 
виповнилося б 95 літ).

– Міжнародне визнання, – розповіла 
Кіра Пітоєва – Лідер здобув після оформ-
лення вистави «Ярослав Мудрий», втіле-
ної 1971 року на франківській сцені. На 
жаль, збереглась лише частина величез-
ної фрески на тему Софії Київської, яку 
він писав власноруч, тому вона стала 
центром цієї експозиції. Майже вся зала 
оформлена металічними конструкціями-
макетами. І тільки на одній сліпучо-білій 
стіні розташовано малюнки та полотна 
до вистав «Король Лір», «Вишневий сад», 
«Три сестри» (1980 р., нереалізована) і 
«Чайка» (Челябінський театр, 1980 р.)

У рамках трієнале відбулася зустріч із 
російським гостем, сценографом Юрі-
єм Хариковим, автором численних по-
становок у провідних театрах, волода-
рем кількох нагород «Золота маска» та 
золотої медалі «Празької квадрієнале». 
До України він привіз макет до опери 
«Садко» М. Римського-Корсакова (Те-
атр опери та балету, м. Саратов, Росія, 
2011 р.) та макет до вистави «Капітан-
ська донька» А. Чехова (ТЮГ, м. Сара-
тов, Росія, 2011 р.). Ці роботи «об’єднує 
єдиний простір зими». Художник про-
вів майстер-клас та поділився досвідом.

Загалом на «Трієнале» зібрані робо-
ти майже сорока українських сцено-
графів. Представлені різні покоління 
художників – від найстарших до сту-
дентів, зокрема Михайла Френкеля, 
Марії Левитської, Володимира Кара-
шевського, Олексія Гавриша, Наталі 
Рудюк, Ігоря Несміянова, Олега Татари-
нова, Олега Луньова, студентів Націо-
нальної академії образотворчого мис-
тецтва та архітектури (керівник курсу 
– А. Александрович-Дочевський). Пре-
зентовано всі театральні жанри – від 
оперного мистецтва до музично-
драматичного театру, навіть модерн-
балету. Плакат до цієї концептуальної 
виставки виконав сценограф Святос-
лав Коштелянчук.

Лілія БЕВЗЮК-ВОЛОШИНА
Фото Валентина ЛАНДАРЯ

Фрагмент сценографії Д. Лідера до вистави 
«Ярослав Мудрий» (Театр імені І. Франка, 1971 р.)
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Ще одна сторінка на культурно-
мистецькій ниві столиці

Національна спілка ху-
дожників України, київ-
ська організація НСХУ, 
секція критики та мис тец-
тво знавства, галерея «Ми-
тець» представили вистав-
ку друкованих праць та 
художніх творів київських 
митців, під загальною ідеєю 
«Мистецтвознавці+митці». 
Експозиція має на меті демон-
страцію здобутків київських 
мистецтвознавців на тлі тво-
рів українських художників.

Секція критики та мистец-
твознавства київської орга-
нізації НСХУ налічує біля 130 
учасників. Більшість членів 
секції – представники київ-
ської школи мистецтвознав-
ства, закінчили факультет 
історії та теорії мистецтв Ки-
ївського художнього інститу-
ту (нині Національна академія 
образотворчого мистецтва та 
архітектури) і мають досить 
потужний творчий шлях, по-
будований на наукових до-
слідженнях, публікаціях, 
галерейній діяльності, педа-
гогічній роботі. Щороку вли-
вається нова, перспективна, 
молода генерація.

Голова секції – кандидат 
мистецтвознавства, заслу-
жений діяч мистецтв України 
О. Роготченко – постійно пе-
ребуває у вирі сучасних ху-
дожніх процесів, виступає як 

арт-критик, очолює мистец-
твознавче видання «Міст». У 
секції є мистецтвознавці з ба-
гаторічним досвідом, спад-
коємці видатних вітчизняних 
вчених, художників, майстрів 
декоративно-ужиткового ми-
стецтва, колекціонерів. Вони 
мають вагомий авторитет на 
арт-просторі не тільки Укра-
їни, а й далеко за її межами. 
Слід назвати академіка Ака-
демії мистецтв України, за-
служеного діяча мистецтв 
України, доктора мистецтво-
знавства Л. Міляєву; доктора 
мистец твознавства, заслуже-
ного діяча мистецтв М. Кри-
волапова; доктора мистецтво-
знавства, академіка Академії 
мистецтв України О. Федо-
рука; доктора культурології 
О. Код’єву; докторів мистец-
твознавства Д.  Степовика, 

Т.  Кара-Васильєву, М.  Селі-
вачова, О. Лагутенко; канди-
дата мистецтвознавства, за-
служеного діяча мистецтв 
Л. Лисенко; заслуженого ді-
яча мистецтв України, ака-
деміка Національної ака-
демії архітектури Д.  Янка; 
президента Української сек-
ції Міжнародної асоціації 
арт-критиків АІСА, лауреата 
Національної премії ім. Т. Шев-
ченка З. Чегусову; кандидатів 
мистецтво знавства Г. Юхим-
ця, М. Русяєву, О. Ламонову, 
В. Могилевського, Н. Велігоць-
ку, Е. Димшиця, Л. Аврамен-
ко, Г. Скляренко; заслужених 
працівників культури України 
О. Говдю, В. Єфремову; автори-
тетних арт-критиків І. Бариш-
Тищенко, Т. Придатко, О. Тита-

ренка, Н. Снарську, І. Диченка, 
Н. Романову та ін.

На виставці представле-
ні понад півсотні публікацій 
З.  Чегусової про художни-
ків П. Лебединця, Л. Мороз, 
М. Кирницьку, Н. Гронську, 
Г. Дюговську; О. Код’євої про 
творчість її батька, живопис-
ця П. Код’єва; Л. Лисенко про 
народного художника Укра-
їни М. Лисенка (1906–1972); 
В. Єфремової до сторіччя на-
родного художника України 
І. Тартаковського (1912–2003), 
до сторіччя художника А. Ка-
занцева (1912–2000), до 95-ї 
річниці заслуженого худож-
ника України В. Масика (1917–
1996), про творчість заслу-
женого художника України 
А. Тартаковського, художників 
І. Цюпку (1926–2008), Г. Носен-
ко, Г. Бодякову, С. Брахнова, 

С. Кривенка; О. Куз’янця про 
живопис С. Зеленої; публікації 
О. Зикєєвої про твори О. При-
дувалової; публікації О. Рогот-
ченка, Ю. Вакуленка, М. Дег-
тярьова та інших. І це тільки 
частина вагомих здобутків у 
сучасній українській мистец-
твознавчій науці.

Для більшої наочності стіни 
галереї прикрашені творами 
художників, яким присвяче-
ні згадані публікації. Прикра-
сою експозиції стали малюн-
ки І. Тартаковського, «Портрет 
Пламеницького» та «Портрет 
юної особи» О. Сухоліта. При-
вертає увагу живописне по-
лотно «Портрет Наталки Су-
холіт» пензля Г.  Попінової. 
Виникає бажання помріяти 
з Ю. Шевченко, зануритися 
у філософське бачення світу 
С. Брахнова, помилуватися 
квітами на картинах Т. Ягод-
кіної та Г. Ягодкіна, пройтися 
Андріївським узвозом разом 
з О. Масиком, згадати укра-
їнське село крізь призму пі-
сенних мотивів І. Цюпки. Не 
залишать глядачів байдужи-
ми вишукані твори Г. Бодя-
кової, П. Літовченко, триптих 
Ю. Вакуленка з інтригуючою 
назвою «Життя бірюзового 
дерева». Можна побачити ра-
ритетні станкові скульптури 
народного художника Украї-
ни Михайла Лисенка та його 
онука – Богдана Лисенка, са-
мобутні інсталяції майстри-
ні декоративно-прикладного 
мистецтва та ляльки Г. Дю-
говської, вишуканий розпис 
авторською технікою «Лист з 
фронту» М. Кирницької.

Неповторна яскрава паліт-
ра П.  Лебединця, мажорне 
звучання Лаврського моти-
ву пензля А. Тартаковського, 
гармонія кольорової гами в 
пастелях Г. Носенко надають 
виставці життєдайного стану, 
яким сповнена київська весна 
2013 року.

Мистецтвознавці прагнули 
показати й свою пошану ми-
нулому, як, наприклад, у серії 
творів до 120-ї річниці з дня 
народження С. Шурова (1893–
1961), подання мистецтво-
знавця А. Ревенко. Не минули 
увагою ім’я художниці О. Пра-
хової (1950–2011), яка так рап-
тово закінчила своє земне 
життя. Монографію про жит-
тя й творчість останньої з ди-
настії меценатів Прахових та 
картину з вишуканими мака-
ми, сповненими пряних аро-
матів, представила зі свого зі-
брання З. Чегусова.

Минулий рік був рясним на 
творчі здобутки мистецтво-
знавців. Заслуговують уваги 
публікації Лесі Авраменко «Те-
рези долі Віктора Зарецько-
го», Олени Код’євої про батька, 
Олексія Роготченка «Соці-
алістичний реалізм і тоталі-
таризм», Дмитра Янка «Нари-
си» та монографія «Скульптор 
Ковальов», Ніни Велігоцької 
«Шляхами Казимира Малеви-
ча. Зупинка – Конотоп» та ін.

Як зазначила директор га-
лереї «Митець» Ганна Лавре-
ха: «Така виставка унікальна 
за своєю концепцією і пред-
ставленими творами, які у 
більшості є власним зібран-
ням мистецтвознавців».

Глядачі мають прекрасну 
можливість відчути гармо-
нію навколишнього світу, яку 
закарбували у своїх роботах 
українські митці. Монографії, 
альбоми, каталоги, друкова-
ні статті, представлені на ви-
ставці, відображують духо-
вний світ ХХ століття і наше 
сьогодення. Разом із весною 
відкрилася ще одна сторінка 
на культурно-мистецький ниві 
столиці…

Валентина ЄФРЕМОВА, 
мистецтвознавець

Фото авторки

НОВИНИ

«БОЖЕ, ХРАНИ УКРАЇНУ»
Під такою назвою у Національному му-

зеї Тараса Шевченка проходить унікаль-
ний мистецько-патріотичний проект.

За словами куратора проекту Марії 
Павелко, мета заходу – показати нероз-
ривний зв’язок поколінь: минулого, те-
перішнього і майбутнього. Цей зв’язок 
потрібен для зцілення людської душі, за-
хисту від непорозумінь із собою та нав-
колишнім світом. «Нагадуємо всім: ми 
− українці, християни, і незважаючи на 
всі суперечки, закликаємо об’єднатися», 
– наголосила пані Марія. 

На виставці неможливо відвести очей 
від прекрасних ікон, створених іконо-
писцями з майстерні «Небо на землі» з 
Миколаєва. Відкривають завісу минуло-
го світлини, зібрані колекціонером Воло-
димиром Козюком із Вінниці. Портрети 
сучасників, виконаних імпресіоністом 
Єгором Толкуновим із Херсона, вража-
ють своєю красою. Всього представлено 
понад 90 експонатів.

Український мистецтвознавець, до-
слідник сакрального образотворчого 
мистец тва, професор Дмитро Степовик 
сказав: «Зовні ці три види мистецтва – 
різні, але їх об’єднує українськість.

Найбільше  зацікавили фотографії, які 
зібрав пан Володимир. У світлинах мені 
подобаються вирази облич людей: у їх-
ніх поглядах –  безпосередність,  немає 
лукавства і потаємної думки. Зворушує, 
що на цих фото бачиш внутрішні пере-
живання, характер, темперамент тих, 
хто на них зображений. Відчуваються 
щирі, відверті українські душі».

Милує око таке незвичайне поєднання 
різних жанрів. Із фотографій дивлять-
ся на нас люди з минулого. Он вони які: 
позують на камеру, ніби знають, що че-
рез деякий час зустрінуться поглядами 
зі своїми нащадками. Картини відобра-
жають стан душі сучасників. А от ікони 
об’єднують ці твори в один духовний 
ряд, сповнений безмірного тепла, лю-
бові до людей і символізують вічність.

У виставковій залі всі зупиняли по-
гляд на дзеркалі, яке є частинкою екс-
позиції. Напевно  кожен гадав: для чого 
воно тут? Це своєрідна родзинка заходу 
– треба розпочати огляд із дзеркала: по-
дивитися собі у вічі і поставити одвічні 
запитання – хто ми і для чого  живемо. 
Оглянувши представлене мистецтво, 
відвідувач повертається до дзеркала, 
дивиться у нього знову: для когось  від-
повіді знайдені, а у когось, можливо, ви-
никли нові питання.

Народна артистка України Ніна Мат-
вієнко сказала: «Християнство для нас 
поставило святих на великі відстані. Ми 
ніколи не могли доторкнутися до свя-
тості, адже ікони в українців завжди ви-
сіли високо. Але нині Матінка Божа й 
Ісус Христос спустилися до народу. Вони 
разом із нами, близько – на рівні очей. 
Сьогодні ми повернулися до свого Бо-
жественного роду». 

Аліна ОНОПА
Фото авторки

На відкритті виставки: В. Єфремова, О. Роготченко, З. Чегусова, Г. Лавреха

Г. Попінова «Портрет Наталки Сухоліт»

А. Тартаковський «Києво-Печерська лавра»
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За проектом Головного 
тренінгового центру для бі-
бліотекарів, створеного Укра-
їнською бібліотечною асоці-
ацією за сприяння програми 
«Бібліоміст» при Національ-
ній академії керівних кадрів 
культури і мистецтв України у 
смт Славське Львівської області 
відбулася ІІІ Всеукраїнська кон-
ференція «Сучасна бібліотечно-
інформаційна безперервна осві-
та: нові вимоги». Організатором 
конференції стала Українська бі-
бліотечна асоціація (УБА) за фі-
нансової підтримки програми 
«Бібліоміст». 

До Славського з’їхались понад 
70 бібліотекарів – тренерів і коор-
динаторів регіональних тренінго-
вих центрів, що завдяки програмі 
«Бібліоміст» діють у кожній облас-
ній універсальній науковій бібліо-
теці України. В таких регіональних 
тренінгових центрах (РТЦ) прохо-
дять навчання районні і сільські 
бібліотекарі, чиї бібліотеки стали 
переможцями конкурсів програ-
ми «Бібліоміст» на встановлення 
сучасного комп’ютерного облад-
нання в бібліотеці. Серед учасни-
ків були й тренери Львівського 

РТЦ, а також господарі – праців-
ники Сколівської районної цен-
тральної бібліотеки та бібліотеки 
смт Славське. Бібліотеки Сколів-
ського району минулого року 

стали переможцями конкурсу 
та грантерами програми «Бібліо-
міст». Комп’ютеризація допома-
гає бібліотекарям перетворити 
свої книгозбірні на сучасні центри 

безкоштовного доступу до інфор-
мації, надання нових послуг, ор-
ганізувати спілкування, дозвілля 
і творчий розвиток своїх корис-
тувачів.

Конференція відбувалася в 
надзвичайно цікавому, інтер-
активному форматі: команди 
учасників відвідали чисель-
ні майстер-класи, брали уроки 
в адвокаційній, психологічній, 
дидактичній майстернях, отри-
мали поради у Школі майбутніх 
лідерів «Як стати директором 
бібліотеки». В межах конферен-
ції відбулись: акція «Бібліотеч-
на фотосушка» (кожен тренер 
привіз кілька цікавих фотогра-
фій на тему «Моя бібліотека» і 
«Наш РТЦ») та акція збирання і 
передачі книг від учасників для 
бібліотеки смт Славське.

Результатом активної ро-
боти протягом чотирьох днів 
стало створення навчаль-
них відеофільмів, які допомо-
жуть бібліотекарям навчати 
своїх користувачів основам 
комп’ютерної грамотності, 
продемонструють можливості 
комп’ютеризованої бібліотеки, 
познайомлять із сучасними бі-
бліотечними сервісами та засо-
бами адвокації.

Президія та Виконавчий 
офіс УБА

У стольному граді Галичі відкрито книгарню
Відбулася важлива подія в 

культурному житті Прикар-
паття – у колишній столиці 
Галицько-Волинського кня-
зівства, місті Галичі відкри-
то книгарню. Ініціатором та 
організатором даного заходу 
виступив Національний запо-
відник «Давній Галич». 

Саме в просторому примі-
щенні адміністративної устано-
ви даного закладу і було відкри-
то для галичан і всіх відвідувачів 
міста світ друкованого слова. 
Значення даної події неможли-
во переоцінити, оскільки кни-
гарня стала першим закладом 
подібного типу відкритим у місті 
від часу здобуття нашою держа-
вою незалежності.

Присутніх галичан з відкрит-
тям книгарні привітали гене-
ральний директор-науковий 
керівник Національного заповід-
ника «Давній Галич» Олександр 
Береговський, голова Галицької 
районної державної адміністра-
ції Григорій Івасишин, голов-
ний спеціаліст відділу охорони 
культурної спадщини та музей-
ної роботи Івано-Франківської 
облдержадміністрації Андрій 
Чемеринський, заступник гене-
рального директора НЗ «Давній 
Галич» з наукової роботи Семен 

Побуцький, директор Музею ка-
раїмської історії і культури Яро-
слав Поташник.

Ініціатор створення друкар-
ні, генеральний директор НЗ 
«Давній Галич» Олександр Бе-
реговський у вступному слові 
підкреслив: «…Нехай наша кни-
гарня ще не є великим книжко-
вим салоном, але все починаєть-
ся з малого. Ми не нарікаємо на 
умови і на існуючі обставини, ми 
пробуємо в них створити важли-
вий продукт для громади. Вже 
тепер книголюби зможуть зна-
йти потрібну книгу в щойно від-
критій книгарні. З кожним роком 
ми все більше розвиватимемо-
ся, і відкриття книгарні є яскра-
вим прикладом різнопланової 
наукової діяльності нашої уста-
нови. Завдяки науковцям Запо-
відника упродовж майже двох 
десятиліть його діяльності ви-
дано десятки унікальних науко-
вих праць – тепер з ними можна 
тут ознайомитися…»

Голова Галицької райдерж-
адміністрації Григорій Іваси-
шин розповів присутнім про 
заходи, здійснювані виконав-
чою владою району у плані під-
тримки книговидання. За його 
словами, щороку райдержад-
міністрацією виділяється від 40 

до 50 тис. грн. на видання по-
трібних краю книг. Галицька РДА 
за рахунок коштів екологічно-
го фонду профінансувала друк 
цікавого природничого фото-
альбому «Невідомий Галич», 
для популяризації туристич-
них можливостей краю відкри-
ла туристично-інформаційний 
центр з відповідним видав-
ничим наповненням. На дум-
ку очільника району, відкрит-
тя книгарні є дуже важливим 
і вчасним кроком – оскільки в 
державі має рівноцінно роз-
виватися як економічна, так і 
гуманітарна складова. Голова 
району запевнив присутніх у 
підтримці подібних важливих 
ініціатив Заповідника, які є важ-
ливими саме тепер – коли Га-
лич відзначатиме 1115-у річни-
цю першої письмової згадки.

Після привітань і подяк усім 
причетним до створення та від-
криття книгарні було проведено 
чин освячення її приміщення. 
Його здійснив декан Галицький 
УГКЦ о. Василь Завірач. Стріч-
ку перерізали голова Галицької 
райдержадміністрації Григорій 
Івасишин та генеральний ди-
ректор Заповідника Олександр 

Береговський – і перші відвід-
увачі придбали книги, що їх за-
цікавили.

Важливими у програмі від-
криття книгарні були поезії на 
тематику пошани та любові до 
книги у виконанні Ярослава По-
ташника та пастирське слово 
до галичан о. Василя Завірача. 
Спільно вони донесли до гостей 
свята, що «…людина, для якої 
книжка уже в дитинстві стала 
такою необхідною, як скрипка 
для музиканта, як пензель для 
художника, ніколи не відчу-
ває себе обділеною, збіднілою, 
спустошеною. Дім, в якому не-
має книг, подібний до тіла, яке 
позбулося душі…»

Куруватиме роботу книгар-
ні довголітній працівник На-
ціонального заповідника «Давній 
Галич», завідуюча його науковою 
бібліотекою Любов Ониськів.

На даний час у книгарні пред-
ставлено наукові, науково-
популярні та краєзнавчі ви-
дання, книги з історії релігії та 
мистецтва, видані відомими на 
Прикарпатті та поза його межа-
ми видавництвами, що є знани-
ми у світі книги і неодноразово 
отримували відзнаки Форуму 

видавців, зокрема – друкарні 
«Лілея – НВ», «Нова зоря», «Місто-
НВ», «Грифон» та «Галицька дру-
карня». Також читач має змогу 
придбати видання підготовлені 
інформаційно-видавничим від-
ділом Заповідника. 

На даний час у продажу 
близько сотні найменува нь ви-
дань. Це – книги з краєзнав-
чої серії «Моє місто», фото-
альбоми про Станиславів 
– Івано-Франківськ, видання 
присвячені сакральному мис-
тецтву Галичини, історії район-
них центрів Івано-Франківської 
області, дослідження етнокуль-
турних відносин кінця ХІХ – по-
чатку ХХ століття, праці, що ви-
світлюють визвольну боротьбу 
козацтва та УПА.

Відкриття книгарні має на 
меті привернення уваги жителів 
міста та його відвідувачів до дру-
кованого слова, надання можли-
востей щодо ознайомлення та 
придбання найновішої наукової 
та краєзнавчої літератури, попу-
ляризація наукового доробку 
провідних науковців закладу та 
ВУЗів області.

У подальших планах гене-
ральної дирекції Заповідника 
збільшення площ для роботи 
книгарні, розширення асорти-
менту видань за рахунок спів-
праці з провідними видавни-
цтвами України.

Отож, тепер кожен, хто ціка-
виться історією рідного краю і 
хоче більше дізнатися про неї, 
має змогу завітати в книгарню 
і знайти або замовити потріб-
не видання. Заклад працюва-
тиме щоденно з 9.00 до 18.00 
год., окрім вихідних та святко-
вих днів. Запрошуємо відвідати 
нашу книгарню!

Андрій ЧЕМЕРИНСЬКИЙ,
член НСКУ, магістр історії

Освіта: нові вимоги
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КОСМІЧНА ПОЕМА
(Із мініатюр. Скорочена)

* * *
Хай у небі вже безліч свіч –
я також засвітити хочу,
не тому, що лякає ніч, 
а тому, що залюблений в ночі. 

* * *
Як чудово купатись в Дніпрі!
Як приманює море до себе!
А чому найсолодше мені
у глибокі години нічні
запливати у зоряне небо?

* * *
Люди заселяли небеса
Овнами, і Рибами, і Псами,
навіть їх заставили Возами…
Наче і бідненько. А краса!
Світ земний вознісся в небеса!

* * *
Ми, люди – наче дзеркало для Світу:
в нас віддзеркалене і небо голубе,
і зоряна ріка, вночі розлита…
Світобудова – дама гордовита,
але без нас не бачила б себе.

* * *
Земне життя – велика таїна –
зродило і мікроба, і слона,
і рід людський многоязикий.
Великий замисел, великий!
Але навіщо? –  Знаю, знаю! Щоб
ми догадались: Світ – лише мікроб.

* * *
Моє перо вагається, а пише:
на все велике в світі є ще більше,
нічого най-найбільшого нема,
рівновеликі Світло і Пітьма,
ніщо не більше нашого ума.

* * *
Приємно думать, як на мене,
що все у світі нескінченне,
що нескінченний теж і я,
якщо не плоть – то мисль моя.

* * *
Кажуть, Всесвіт почався від Вибуху,
і від нього – небес панорама,
та моя заперечує тяма:
там, де вибух – ні духу, ні пуху –
залишається тільки яма.

* * *
Що ж лежить у всесвітній основі?
В астрономів немає ясності,
як у всіх нас, рабів сучасності, 
адже стрижень всього – в любові
Неосяжності до Неосяжності.

* * *
Любов до жінки – теж космічний потяг,
але його здуває часто протяг
нерозуміння, ревнощів, погроз.
Як не вдягни її в сучасний одяг,
земна любов – космічний парадокс.

* * *
Яка, скажіть, поема без любові?
В нас, де не глянь, є гарні, чорноброві…
Я в даній темі начебто знавець,
та притупивсь до неї олівець.
Як про любов писати без любові?
Пробачте вже мені холостякові!

* * *
Як електрон, відірваний від атома,
я від сім’ї відірваний тепер.
Радіти? Сумувати?

Ще не знаю.
Я лиш маленький вільний електрон.

* * *
А раз тепер я – холостяк, 
то, значить, вільний, мов козак,
і мов козак, по вольній волі,
не боячись гуляю в полі,
шукаючи не панночку,
а із хрестом земляночку.

* * *
Якби людьми опікувався Бог,
він зводив би навік у парі двох,
як звів навіки Сонце із Землею,
як людство поєднав навіки з нею…
Ні, це не Божа благодать –
людей абияк парувать!

* * *
Я ніч люблю. Небесну темну ніч.
А чом не ясен день? У чому річ?
А річ у тім, що день – буденний, звичний,
а ніч – це поклик Вічності космічний.
Із Вічністю побути наодинці
хіба вже заборонено людинці?

* * *
Мені романтику, як юні всі поети,
колись посеред поля уві млі
явився образ жінки з Андромеди,
схиляючись, як гілка, до землі… 
То марення було, чи віщий знак,
що на землі я буду одинак?

* * *
Можливо, що любов моя космічна
для нинішніх прагматиків комічна.
Та й сам я до романтики задуб, 
із феями земними взявши шлюб.
І в шлюбі я шукав щось неземне,
але надії зрадили мене.

* * *
Не жду я і в загробному житті
зустріти рідну душу на путі,
бо вирішити треба ще дилему,
чи, взагалі, існує сад едему.
І на землі я маю гарний сад,
та мало там було любовних свят.

* * *
Чого моя душа закохана хотіла?
Чого шукала у земних жінках?
Було їй, звісно, мало тільки тіла,
адже душа – це вже небесний птах.

* * *
Облишмо старечі зітхання,
облишмо образи на світ!
І юність, і перше кохання,
і сльози, і ніжні зізнання
були, як небесний політ
по кращій із кращих орбіт…

* * *
Не вічна ні любов, ані Галактики.
То що тепер? Тремтіти нам і плакати?
Усіх живих навчає білий світ: 
смерть не страшна, коли продовжив рід!

* * *
Пардон, жінки, найперше, українки!
Від вас я заслуговую нагінки
за ставлення неґречне до жінок.
Спишімо це на кепський стан печінки –
а так ще дієздатний я дідок!

* * *
Таки дідок!  Мій внук вже в інституті
на лекціях засвоює знання.
А я весь вік самонавчавсь по суті,
та й зараз на життєвому розпутті
вивчаю курс кухарства і прання, 
аби здобути ще одне звання.

* * *
Кухонна справа, кажуть, не космічна,
але хвала їй, бо вона одвічна!
Її вивчає жінка споконвік,
а зорі в небі лічить чоловік,
перехиливши добру чарку звично.
Ні, господарство вести – річ космічна!

* * *
Так хазяйнують люди на Землі –
усі льодовики розтануть скоро –
і слід вже готувати кораблі,
щоб рятуватись, наче Ной, на горах.
Я суп варю на тихому вогні,
щоб людству не вкорочувати дні.

* * *
Якщо про кухню вам не інтересно,
то я продовжу пам’ятку небесну 
як врятуватись від всесвітніх бід,
від котрих людство може просто   
 щезнуть…
Та за стіною так гримить сусід,
що вже не страшно всіх космічних бід!

* * *
Карлики, Квазари, Чорні діри…
Вже хотів я розказати, що це, 
та впустити треба до квартири,
розчинивши вікна, раннє Сонце.

Я люблю ці золоті години
із ранковим чаєм на столі.
Здрастуй, сонце, друже мій єдиний
і моя опоро на землі!

* * *
Стає вже мегаполісом
залюднена Земля,
не дружать з хлібним колосом
затоптані поля.

Якщо так далі буде
іти земний прогрес,
то їсти будуть люди
лиш манну із небес.

* * *
Хтось в Бога просить раю на землі,
багато хто вимолює небесний,
а я молюся, і при тому чесно,
щоб діти в нас роїлись на селі
і сяяв хліб, як сонце, на столі.

* * *
Хто мислить, той не має заборон.
Збагнути Всесвіт – ось його закон.
А інші всі закони – хвіст комети…
І зоряний штурмують бастіон
блаженні відчайдухи та поети!

* * *
Якщо й створив хтось Всесвіт, 
  то поет –
в натхненні божевільному естет:
чи Світло-Бог, чи Чорно-Бог,
чи то дитя від них обох.

* * *
Ми в Світі пливемо як на «Титаніку».
Але чи варто нам впадати в паніку?
Бо не така страшна в дорозі смерть,
як без мети буденна круговерть.  

* * *
Хто ж завів Світовий годинник,
де Усесвіти – мов коліщатка?
Вас не мучить така загадка?
Он сміється будяк біля тину,
бо завівсь од малого зернятка. 

* * *
Все походить від власного цвіту.
Хіба інша існує дорога?
І скажу я простіш якомога:
якщо Світ народився від Світу,
то і Бог народився від Бога.

* * *
Зарождається все в утробі –
чи то в дерева, чи в людини,
навіть Богу (такій особі!)
теж судилось зрости із зернини.

* * *
Хоч допитлива я людина,
а нарешті дійшов до зупинки:
де ж взялася Найперша Зернина?
Від зернинки, дивак, від зернинки!

* * *
Є десь Бог, чи його немає –
я не знаю, хоч знати б хотів.
Тільки розум мій твердо знає:
Світ є Щось божевільно безкрає –
непідвладне і сотням Богів.

* * *
Моя земля – моя держава
тримає натиск зліва, справа
і не дає зламатись нам,
своїм не скореним синам.
Ми стоїмо – вона стоїть
над сивим попелом століть!

* * *
Хай що б не сталося зі Світом –    
ми прикрашаєм Землю цвітом.
Які там біди не грядуть,
а ми готуємося в путь.
І просто так не може Світ
спинить наш зоряний політ!  

* * *
Мільярди зір, Світів-Антисвітів
навіщо Хтось в безмежжі засвітив?
Невже усе для того, щоб тепер
під галактичним зоряним наметом
дивився я на світ, як фантазер,
і славив Землю, будучи поетом?

* * *
Кому пишу? Чого я хочу?
Навіщо голову морочу,
життя малюючи своє?
Я головне сказати хочу:
Світ  є моїм, бо Я ще є!

* * *
Світ велично страшний. Та над 
  страхом
в моїм серці – небесна краса.
Так у нірці, напевно, мураху
не лякає найбільша гроза.

* * *
Опаду я травневим цвітом,
в серці маючи кращу з утіх,
що в мені – всі Галактики світу,
із одного замішані тіста,
я ж бо часточка їх усіх.

* * *
Космічний промінь, пронизавши Землю,
мій ген-частинку в Космос понесе,
і десь край Світу впавши на пустелю,
зачне життя, а з ним – усе, усе…

* * *
Облиш, поете, пісню сумовиту,
край поля, наче явір, стоячи
і зорі споглядаючи вночі,
бо кращого немає заповіту:
до Вічності молись, або мовчи! 

02–21. 02. 2012 р., Київ

З 75-річним ювілеєм, поете!
Марсюк Василь Андрійович наро-

дився 21 березня 1938 року в шахтар-
ському місті Мар’їнці на Донеччині, де 
пройшли його дитинство та юність. Ав-
тор багатьох книжок віршів для дорос-
лих і дітей. Деякі його твори покладені 
на музику. 

Вітаючи поета із його 75-річчям і бажа-
ючи йому довгих творчих літ, пропонуємо 
читачам його нову поему.
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НАЦІОНАЛЬНА ОПЕРА УКРАЇНИ 
ІМЕНІ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА

www.opera.com.ua
Вул. Володимирська, 50, тел. 279-11-69 (каса)
26 – П. Чайковський «Лускунчик»
27 – Ж. Бізе «Кармен»
28 – Л. Мінкус «Баядерка» прем’єра
29 – А. Адан «Жізель»
30 – Г. Доніцетті «Любовний напій»
31 – А. Хачатурян «Спартак»
Вартість квитків: 20–300 грн.

НАЦІОНАЛЬНИЙ АКАДЕМІЧНИЙ УКРАЇНСЬКИЙ 
ДРАМАТИЧНИЙ ТЕАТР ІМЕНІ ІВАНА ФРАНКА

www.ft.org.ua
Пл. Івана Франка, 3, тел. 279-59-21 (каса)
26 – І. Нечуй-Левицький «Кайдашева сім’я»
27 – Г. Горін «Кін IV»
28 – А. Чехов «Чайка» прем’єра
29 (12.00) – І. Карпенко-Карий «Мартин Боруля» 
29 (19.00) – Ю. Рибчинський, В. Васалатій

«Едіт Піаф. Життя в кредит»
30 (12.00) – В. Шекспір «Ромео і Джульєтта»
30 (19.00) – І. Малкович «Райськеє діло»
31 (12.00) – «Попелюшка»
31 (19.00) – Е.-Е. Шмітт «Фредерік,

або Бульвар злочинів»
Камерна сцена імені Сергія Данченка
28 – І. Афанасьєв «Самотня леді»
30 – Т. Ружевич «Стара жінка висиджує»
Вартість квитків: 20–250 грн.

НАЦІОНАЛЬНИЙ АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР 
РОСІЙСЬКОЇ ДРАМИ ІМЕНІ ЛЕСІ УКРАЇНКИ

www.rusdram.com.ua
Вул. Б. Хмельницького, 5, тел. 234-42-23 (каса)
25 – М. Камолетті «Сімейна вечеря»
26 – Леся Українка «У полоні пристрастей»

(Камінний господар)
27 – Ж. Б. Мольєр «Уявно хворий» прем’єра
28 – Ж. Ф. Реньяр «Шаленство кохання» прем’єра
29 – М. Булгаков (за М. Сервантесом)

«Дон Кіхот. 1938 рік»
30 – О. Островський «Тепленьке місце»
31 (12.00) – «Сто п’ята сторінка про кохання»
31 (19.00) – Л. Малюгін «Насмішкувате моє щастя»
Нова сцена
30 (18.00) – О. Мардань «Жінки. Фрагмент.
Скандал без антракту» прем’єра 
31 (18.00) – В. Мухарьямов «Останнє кохання»
Сцена «Під дахом»
29 – І. Вирипаєв «Валентинів день»
30 (12.00) – Й.-В. Гете «Страждання юного Вертера»
30 – «Edith Piaf: життя в рожевому світлі»
31 – «Шлюби укладаються на небесах…»

(за Л. Толстим)
Початок вистав о 20.00
Вартість квитків: 10–200 грн.

АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ДРАМИ 
І КОМЕДІЇ НА ЛІВОМУ БЕРЕЗІ ДНІПРА

www.drama-comedy.kiev.ua
Просп. Броварський, 25, тел. 517-89-80 (каса)
Основна сцена
25 – Х. Бергер «Брешемо чисту правду»
26 – Г. Бюхнер «Карнавал плоті»
27 – Л. Піранделло «Куди подме вітер…»
28 – Ф. Сологуб «Кручений біс»
29 – Ф. Достоєвський «Опіскін. Фома!»

прем’єра
30 – М. Фрейн «Глядачі на виставу не допускаються!»
31 (12.00) – «Попелюшка» прем’єра
31 (19.00) – Р. Баер «Чотири причини вийти заміж»
Вартість квитків: 40–120 грн.
Мала сцена
27 (19.00) – М. Коляда «Дні пролітають зі свистом…»
30 (15.00) – П. Нотт «Дві дамочки в сторону півночі» 

прем’єра
31 (15.00) – Л. Піранделло «Трохи вина, або 70 обертів» 
Вартість квитків: 80–100 грн.
Вільна сцена
www.vilnascena.kiev.ua
Вул. О. Гончара, 71, тел. 486-80-40
29 (20.00) – Б.-М. Кольтес «Роберто Зукко» 

30 (19.00) – «Жінка з минулого»
(за Р. Шиммельпфеннінгом)

31 (19.00) – «Безхребетність» (за І. Лаузунд)
Вартість квитків: 40 грн.

КИЇВСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ 
АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ОПЕРЕТИ

www.operetta.com.ua 
Вул. Велика Васильківська, 53/3, тел. 287-26-30

27 – І. Кальман «Сільва»
28 – І. Поклад «Таке єврейське щастя»
29 – Й. Штраус «Циганський барон»
30 (12.00) – В. Бистряков «Острів скарбів»
30 (19.00) – В. Ільїн, В. Лукашов «За двома зайцями»
31 (12.00) – С. Бедусенко «Лампа Аладдіна»
Вартість квитків: 20–150 грн.
Театр у фойє
31 – Ж. Оффенбах «Звана вечеря з італійцями»

АКАДЕМІЧНИЙ МОЛОДИЙ ТЕАТР

www.molody.kiev.ua
Вул. Прорізна, 17, тел. 278-73-92 (каса)
26 – А. Курейчик «Людина і Вічність»
27 – М. Ердман «Гоголь-моголь з двох яєць» прем’єра
28 – «Сатисфакція» (за В. Шекспіром)
29 – А. Чехов «Дядя Ваня»
30 – Н. Дубіна (за І. Нечуєм-Левицьким) «Кайдаші» 
31 (12.00) – В. Глейзер «Сім бажань Зербіно»
31 (19.00) – Т. Іващенко «Empty trash»

(Спалюємо сміття)
Камерна сцена
26 – І. Карпенко-Карий «Наймичка»
28 – М. Шизгал «Любофф!»
29 – О. Островський «Право на любов»
30 – А. Б. Вальєхо «У палаючій пітьмі»
31 – К. Малініна (за Г. Маркесом)

«Очі блакитного собаки» 
Вартість квитків: 30–90 грн.

КИЇВСЬКИЙ МУНІЦИПАЛЬНИЙ АКАДЕМІЧНИЙ 
ТЕАТР ОПЕРИ І БАЛЕТУ ДЛЯ ДІТЕЙ ТА ЮНАЦТВА

www.musictheatre.kiev.ua
Вул. Межигірська, 2, тел. 425-31-16 
26 (12.00) – С. Баневич «Дванадцять місяців»
27 (12.00) – П. Чайковський «Спляча красуня»
28 (12.00) – І. Поклад «Як козаки змія приборкували»
28 (19.00) – Київ Модерн-Балет: «Квартет-а-тет». 

«Con tutti instrumenti»
29 (12.00) – Б. Павловський «Білосніжка

та семеро гномів»
30 (12.00) – М. Мінков «Чарівна музика»
30 (19.00) – Хорові арабески. Концерт хору за участі 

симфонічного оркестру та солістів опери
31 (12.00) – Ю. Шевченко «Бармалей та Айболить»
Вартість квитків: 20–150 грн.

АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР 
ЮНОГО ГЛЯДАЧА НА ЛИПКАХ

www.tuz.kiev.ua
Вул. Липська, 15/17, тел. 253-62-19 
26 (11.00) – М. Твен «Пригоди Тома Сойєра»
26 (18.00) – В. Баскін, В. Вербін

«Привид замку Кентервіль» 
27 (11.00) – І. Стрельнікова, І. Стежка

«Вождь червоношкірих»
27 (18.00), 28 (11.00) – Е. Портер «Поліанна»
28 (19.00) – «Над прірвою…» (за Дж. Селінджером) 

прем’єра
29 (12.00) – Я. та І. Златопольські

«Ярмарковий гармидер» 
29 (19.00) – Е. Глазо «Романтик з планети eBay»
30 (12.00) – Г.-Х. Андерсен «Принц і Принцеса»
30 (19.00) – П. Бомарше «Шалений день» 
31 (11.00, 13.00) – В. Гирич «Троє поросят»
31 (19.00) – Леся Українка «Лісова пісня»

Мала сцена
28 (19.00) – Г. Ібсен «Ляльковий дім»
Вартість квитків: 35–70 грн.

КИЇВСЬКИЙ АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ЛЯЛЬОК

www.akadempuppet.kiev.ua
Вул. М. Грушевського, 1а, тел. 278-58-08
30 (11.00) – Г. Усач «Наш веселий Колобок»
30 (13.00) – Є. Огородній «Таємниця королеви доріг»
30 (15.00) – В. Орлов «Золоте курча»
30 (17.00) – Є. Шварц «Червона Шапочка»
31 (11.00) – Н. Гернет «Гусеня»
31 (13.00) – В. Лівшиць, І. Кичанова

«Таємничий гіпопотам»
31 (15.00) – Б. Заходер, В. Климовський

«Дюймовочка»
31 (17.00) – О. Толстой «Золотий ключик»
Вартість квитків: 40 грн.
Вистави для дорослих
29 – В. Маслов (за Д. Боккаччо) «Декамерон»
Початок вистав о 19.00
Вартість квитків 50 грн.

КИЇВСЬКИЙ МУНІЦИПАЛЬНИЙ  
АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ЛЯЛЬОК

www.puppet-theater.kiev.ua
Вул. Миропільська,1, тел. 513-15-00 
26 – Н. Бурая, Е. Смирнова «Принцеса на горошині»
27 – П. Єршов «Горбоконик»
28 – Ю. Чеповецький «Мишенятко Мицик»
29 – М. Шувалов «Кіт у чоботях» 
30 – Є. Борисова (за О. Толстим) «Буратіно»
31 – С. Коган, С. Єфремов
«Ще раз про Червону Шапочку»
Початок вистав об 11.00 та 13.00
Вартість квитків: 30 грн.

АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР «КОЛЕСО»

www.koleso.teatr.kiev.ua
Андрiївський узвiз, 8, тел. 425-04-22
28 – Н. Мазур, В. Кіно «Чудо Піаф»
29 – «У Києві на Подолі, або «Гдє ві сохнітє бєльйо?»
30 – Коктейль «Фа-соль»
31 (14.00) – «Зоряний хлопчик» (за О. Уайльдом)
Камінна зала
26, 27 – Францобель «Приборкання норовливої» 

прем’єра
31 – К. Людвиг «Примадонни»
Вартість квитків: 40–120 грн.

ТЕАТР ПЛАСТИЧНОЇ ДРАМИ НА ПЕЧЕРСЬКУ

www.ktpd.ho.com.ua
Вул. Шовковична, 7а, тел. 253-93-83
27 – Творчий вечір «Уроки пантоміми»
30 – «Я божевільна?!» (за П. Вежиновим)
31 – «Маленький принц» (за А. де Сент-Екзюпері)
Вартість квитків: 60 грн.

НОВИЙ ТЕАТР НА ПЕЧЕРСЬКУ

www.newtheatre.kiev.ua
Вул. Немировича-Данченка, 5, тел. 285-65-50
30, 31 (18.00) – «Salida Cruzada – 8 кроків танго»
Вартість квитків: 80 грн.

НАЦІОНАЛЬНИЙ ЦЕНТР ТЕАТРАЛЬНОГО 
МИСТЕЦТВА ІМЕНІ ЛЕСЯ КУРБАСА

www.kurbas.org.ua
Вул. Володимирська, 23в, тел. 279-50-69
25 – Проект «Театр на екрані»: «Феномен українсько-

го Гамлета» 
В. Шекспір «Гамлет» 

29, 30 – А. Яблонська ««Сім’я. Сцени» (вистава театру 
«Відкритий погляд»)

30 (11.00) – Наукова конференція «Актуальне 
мистецтво: презентація сьогодення» (спільно з 
Інститутом проблем сучасного мистецтва АМУ) 
Тема для дискусії: «Театр поза межами тотож-
ності»

КИЇВСЬКИЙ ТЕАТР «АКТОР»

www.teatr-aktor.kiev.ua
Вул. Велика Житомирська, 40, тел. 362-50-50
27 (19.00) – О. Гельман «Лавка»
31 (17.00) – Е. Кішон «Шлюбне свідоцтво»
Вартість квитків: 50 грн.

ЦИГАНСЬКИЙ МУЗИЧНО-ДРАМАТИЧНИЙ 
ТЕАТР «РОМАНС»

www.teatr-romans.com.ua
У приміщенні Малої зали ПК «Більшовик»
Пр. Перемоги, 38, тел. 277-87-97
30 – Музична вистава «Калхас» (Лебедина пісня)
Вартість квитків: 40–100 грн.

НОВИЙ УКРАЇНСЬКИЙ ТЕАТР

www.nut.kiev.ua
Вул. Михайлівська, 24ж, тел. 279-32-78
29 – Ж. Кокто «Читай, читай свою газету» прем’єра
30 – Т. Малярчук «Еротичні сни нашого міста» 

прем’єра 
31 – «Три анекдоти на одну тему»
Вартість квитків: 70–80 грн.
Театр «Божья коровка»
26 – С. Козлов «Як Левенятко і Черепаха

співали пісню»
27 – В. Орлов «Золоте курчатко»
28 – А. Пушкін «У Лукомор’я»
29 – Г. Остер «Весняна казка»
30 – М. Кропивницький «Івасик-Телесик»
31 – Н. Уварова «Фізкультура для Баби-Яги»
Початок вистав о 12.00
Вартість квитків: 40–60 грн.

КИЇВСЬКИЙ ТЕАТР-СТУДІЯ «МІСТ»

www.teatr-mist.org.ua
У приміщенні культурного центру видавництва «Смолоскип»
Вул. Межигірська, 21, тел. 230-25-09
29 (19.00) – Н. Неждана «Той, що відчиняє двері»
30 (15.00) – Ю. Місіма «Маска для розбитого 

дзеркала»
Вартість квитків: 40 грн.

НАЦІОНАЛЬНА ФІЛАРМОНІЯ УКРАЇНИ

www.filarmonia.com.ua
Володимирський узвіз, 2, тел. 278-16-97 (каса) 

25 – Народна хорова капела «Почайна» Національного 
університету «Києво-Могилянська академія»

26 – Абонемент № 6. «Скрипкова музика».
Е. Ковачич (скрипка) Австрія, М. Урсіангу (ф-но) 
Австрія

27 – Звітний концерт Київського інституту музики
ім. Р. Гліера

29 – Академічний симфонічний оркестр НФУ,
Б. Андріанов (віолончель) Росія

31 – А. Бондаренко (баритон), Є. Ларіна (ф-но) 
Австрія

НАЦІОНАЛЬНИЙ ПАЛАЦ МИСТЕЦТВ «УКРАЇНА»

www.palace-ukraina.kiev.ua
Вул. Велика Васильківська, 103, тел. 247-23-16
26 – Григорій Лепс
27, 28 – Кубанський козачий хор
30 – Хуліо Іглесіас (Julio Iglesias)
31 – Вечір пам’яті Миколи Мозгового
Мала сцена
Театральний центр B.ROOM
26 – М. Байджиєв «Та все-таки». Театр «19» (м. Харків)
27 – С. Моем «Театр». Харківський відкритий театр
29 – «В об’єктиві – жінка» (монологи видатних жінок).
Київський театр студія «Образ»
31 – І. Настасійчук «Історія однієї босоніжки».
Театральна лабораторія «Театр на Чайній» (м. Одеса)

НАЦІОНАЛЬНИЙ ЦИРК УКРАЇНИ

www.circus.kiev.ua
Пл. Перемоги, 2, тел. 486-39-27 (каса)
Програма «Від серця до серця»

Примітка.
У репертуарі можливі зміни 

Підготувала Алла ЯКОВЕНКО

з 25 до 31 березня 2013 року
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Витоки

Збірні числівники не можуть входити 
до складених. Тому, поєднуючи складе-
ні числівники, котрі закінчуються на два 
(три, чотири), з множинними іменниками 
та іменниками IV відміни типу теля, лоша, 
курча, використовують лічильні слова го
лова, штука, екземпляр, одиниця тощо. 
Шістдесят дві голови телят. У непрямих 
відмінках лічильні слова зникають.

Іменники, котрі в однині та множині 
мають різні основи (громадянин, дівчина, 
людина, дитина), вживаються з числівни-
ком два у родовому відмінку однини: два 
громадянина, дві дівчини.

Означення, що входить до складу 
кількісно-іменникового сполучення, 
може бути в називному чи родовому 
відмінках множини. При іменниках жі-
ночого роду перевага надається назив-
ному відмінку (дві бурхливі річки), а при 
іменниках чоловічого і середнього – 
родовому (два військових літаки, два 
гірських озера). Означення, виражене 
присвійним прикметником, ставиться у 
родовому відмінку множини незалеж-
но від граматичного роду іменника (два 
братових щоденники).

Якщо числівник два (а також три, чо
тири) вживається в сполученні з біль
ше на… чи менше на…, то форма зна-
хідного відмінка іменника залежить від 
значення останнього. Коли йдеться про 
особи, іменник і числівник мають форму 
або родового відмінка (більше на двох 
журналі стів), або називного (більше на 
два журналісти). В інших випадках вда-
ються тільки до називного відмінка.

По двоє, прислівник. По дві особи, істо
ти, речі: збиралися по двоє, по двоє стали 
розходитися. Близьке за змістом до нього 
слово пара поєднується: а) з іменниками, 
що позначають два однорідних предмети, 
які становлять одне ціле (пара чобіт, пара 
коней, пара білизни); б) з іменниками, що 
позначають двох осіб, об’єднаних спільною 
дією, станом, почуттям (молода пара, пара 
фігуристів); в) з іменниками (у множині), 
які позначають предмети роздрібної тор-
гівлі (пара яблук). Ненормативними є сло-
восполучення пара днів, пара хвилин, пара 
слів. Треба: кілька днів (хвилин), кілька слів.

Дво… – двох…
Перші компоненти складних слів. З 

другою частиною пишуться разом.
Дво… вживається тоді, коли наступ-

на частина починається з приголосного 
(крім слів сотий, тисячний, мільйонний, 
мільярдний): дводенний, двоквартирний, 
двогодинний, дволітровий, двокіломе
тровий, двомоторний.

Двох… використовуємо: 1. Коли дру-
гий компонент складного слова почи-
нається з голосного (двохактний, двох
атомний, двохелементний). 2. Коли цим 
компонентом є порядкові числівники 
сотий, тисячний, мільйонний, мільяр
дний (двохсотий, двохмільйонний, двох
мільярдний). 3. Коли виступає частиною 
складного числівника (двадцятидвохріч
ний, сорокадвохгодинний).

Форум – збори
Форум – слово за походженням латин-

ське (forum). Ним у містах Стародавнього 

Риму називали майдан, на якому прово-
дили збори, влаштовували торги, чинили 
суд. У сучасній літературній мові прижи-
лося переносне значення цього іменни-
ка – широкі представницькі збори. Напри-
клад, Всесвітній форум українців.

Синонімічними до нього є з’їзд, конфе
ренція, конгрес. Цією лексемою доцільно 
позначати акції міжнародного, всеукра-
їнського масштабу. Скажімо, Всеєвро
пейський з’їзд славістів можна назвати 
форумом дослідників слов’янських мов, 
літератур, фольклору, історії та культури. 
І в такій назві віддзеркалюється публіци-
стичний стиль інформації.

Слово збори зазвичай уживають сто-
совно зібрання членів певного колекти-
ву, організації для обговорення якихось 
питань чи проведення всіляких заходів. 
Воно входить до численних стійких сло-
восполучень: відкривати, закривати збо
ри, загальні збори, урочисті збори, уста
новчі збори; писати протокол зборів, 
обирати голову, президію зборів тощо.

Власник – володар
Власником називають того, кому нале-

жить певна річ, майно. Власник окулярів, 
власник фірми. Вживається цей іменник і 
для позначення особи, яка вирізняється 
якоюсь характерною прикметою. Власник 
розкішної бороди, власник низького голо
су. Книжне слово володар переважно ви-
ступає в переносному значенні. Володар 
життя. Володар дум – так кажуть про лю-
дину, яка має великий суспільний вплив. 
Як поняття історичне і в нашій дійсності 

архаїчне, володар – то правитель з необ-
меженою владою, монарх.

Лексему часом ставлять і тоді, коли 
йдеться про власника чогось, і факт во-
лодіння власністю у нього самого чи в 
інших викликає глибокі позитивні емо-
ції. «Панкратов оглядав архівні папки з 
таким виразом, наче він уже був воло
дарем старовинних карт з багатющими 
родовищами міді, срібла, вугілля, калію» 
(Олесь Донченко). Але у звичайному, не 
піднесеному мовленні людину, в котрої 
є майно чи прикметна ознака, слід нази-
вати власником, а не володарем. Тому ми 
сприймаємо як порушення стилістичної 
норми таке, наприклад, речення у байці 
Леоніда Глібова: «Володарі великих вух в 
клубочках скулились і затаїли дух».

Аркуш – лист
Аркуш – шматок паперу, картону 

тощо. Цей іменник позначає одиницю 
вимірювання обсягу книжки. Бувають 
авторський аркуш, друкований аркуш, 
облікововидавничий аркуш. Приміром, 
обліково-видавничий дорівнює 40 тися-
чам знаків, включаючи обсяг власне тво-
ру, а також усього іншого текстового й гра-
фічного матеріалу. Лист – тонкий шматок 
якогось матеріалу певної форми і розміру. 
Вживається зі словами бляшаний, заліз
ний, поліетиленовий, сталевий, фанерний, 
холоднокатаний, шиферний тощо.

З лексемами папір, паперовий не спо-
лучається.

Інші значення: писане повідомлення, 
звертання (лист до дружини); орган жив-
лення рослин (листок).

(Продовження. Поч. у № 14–16, 2011) На горіхи від Рогози

(Далі буде)

Олександра ТЕЛІЖЕНКО

СКІФИ (СКИТИ) 
(VIII–III СТ. ДО Н. Е.)

Загальна характеристика етносу
Войовнича хвиля скіфів-кочівників на-

котилася на наші землі зі сходу, хоча, як 
вважають історики, їхні прадавні корені 
виходили із самих же індоєвропейців. 
За версією Сергія Плачинди, скіфи були 
нащадками тих аріїв, які ще десь у III тис. 
до н. е., після великого демографічного 
вибуху держави Оратти, переселилися 
до Ірану. Це саме та військово-охоронна 
ча стина мігрантів, яка, виконавши свою 
місію з адаптування хліборобської части-
ни переселенців на нових освоєних те-
риторіях і навчившись на Сході торгівлі, 
вирішила повернутися в праукраїнські 
степи, щоб розвинути і там торгівлю, що 
було найвигіднішим зі всіх занять.

Це була могутня «варварська» імперія 
вершників із центром у землях нинішньої 
України і безмежною територією, про 
що свідчать скарби Чортомлика, золото 
Куль-Оби та інші пам’ятки культури. Мо-
гили скіфів знайдено на Обі, Полтавщині, 
Київщині, Поділлі, Херсонщині та в інших 

місцях степової України. Скіфи «витісни-
ли» кіммерійців і осіли спочатку в степо-
вих районах Прикубання, а далі в степах 
Північного Причорномор’я і, практично, 
усієї території України.

Держава скіфів у різні часи простяга-
лася від степів України до Волги й Уралу. 
За Геродотом, Скіфія була поліетнічною 
державою: каліпіди, алазони, скіфи-орачі, 
скіфи-кочівники і, нарешті, царські скіфи 
– найкращі, владні, що вважали інших 
своїми рабами.

Очевидною є наявність класової нерів-
ності, соціальної диференціації. Існувала 
верства власників, які володіли великою 
кількістю худоби і протистояли залежним 
від них хліборобам. Окремою соціаль-
ною верствою були воїни. Успішна тор-
гівля зерном зі Сходом та еллінізованим 
Причорномор’ям (щороку продавали в 
Грецію понад мільйон пудів пшениці) зба-
гатила правлячу скіфську верхівку і вод-
ночас уперше призвела до поневолення 
оріїв-хліборобів.

Існують різні версії щодо характеру 
скіфів: деякі історики, серед яких Геродот, 

колоритно змальовують їхню жорсто-
кість. Цікаво, що він же не менш пере-
конливо засвідчував: «Я не знаю людей, 
мудріших і справедливіших за скіфів».

У культурі скіфів яскраво виділяють-
ся риси, які успадкували українці. Скіфи 
шанували гостей, подаючи їм хліб-сіль, їм 
було властиве побратимство, яке побуту-
вало ще і в Запорозькій Січі. Поминаль-
ний обряд тризна, який справлявся на 
могилі померлого, був традиційним для 
скіфів, слов’ян, русів, українців. На архе-
ологічних знахідках скіфських курганів є 
зображення людей. Із золотої пекторалі 
дивляться на нас слов’янські очі наших 
пращурів. Їхнє волосся підстрижене «під 
макітерку», одяг вишитий на плечах, ру-
кавах, грудях. Штани широкі як шарова-
ри, або вузькі, очевидно, коли шкіряні. 
Головний убір – гострокутний башлик, 
з якого пізніше, можливо, розвинулася 
форма козацької шапки.

Скіфи, як і українці, не мали у вимо-
ві звука «ф». У сучасній українській мові 
майже всі слова, що мають звук «ф», – 
іншомовного походження. Ще й нині в 

деяких селах України його вимовляють 
як «хв» або «п» – Хведір, Пилип, хвіртка, 
хвабрика, хвиля. Таке ж явище було при-
таманне і мові етрусків.

Для культури скіфів характерна мі-
фотворчість як продовження культур-
них пластів попередніх епох і етносів. Од-
ним із найвідоміших, завдяки Геродоту, 
скіфських міфів є міф про походження са-
мих скіфів: «На березі Бористена (Дніпра) 
від скіфських богів Папая і Апи, доньки 
Бористена, народився перший скіф Тар-
гітай (або Таргітаон). Таргітай мав трьох 
синів: Іпоксая, Арпоксая та Колаксая. Па-
пай подарував їм, скинувши з неба, золоті 
плуг, ярмо, топірець і чашу. Підійшов до 
золота старший – воно загорілося, серед-
ульший – так само, лише молодший, Ко-
лаксай, зумів узяти ті речі і тому став за 
головного царя над скіфами».

Скіфи-вершники були безстрашни-
ми воїнами. Проте могутність скіфської 
держави підірвали перси. Затяжна війна 
з Дарієм 512 р. до н. е. знесилила скіфів, 
а довершили розгром імперії цар Антей 
і македонський цар Філіпп, батько слав-
нозвісного Александра Македонського. 
Це знову ж таки, з подачі грецьких істори-
ків, які грішать напівправдою на користь 
своїх героїв. Ці події відбувалися в IV ст. 
до н. е. Насправді ж причиною занепаду 
Великої Скіфії та її витісненням на теплі 
південні землі стало вторгнення сарма-
тів та галлів, підсилене великим холодом.

Отже, сармати прийшли на нашу те-
риторію, щоб, разом з автохтонним лю-
дом, далі творити історію. Але мистецькі 
досягнення скіфів назавжди увійшли в 
скарбницю культури і генної пам’яті на-
шого народу.

(Продовження. Поч. у № 43, 2012)

Основи національної культури

(Далі буде)Типовий образ скіфа середнього віку (антропологічна реконструкція)
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ВІД ДІДІВ-ПРАДІДІВ
«Чорне, як крук, біле, як сніг, про-

сте, як стріла, криве, як коса» – ось 
така народна загадка про сороку. До 
речі, вона сьогодні іменинниця. А ще 
сьогодні велике свято – Сорок Святих. 
Його пов’язували з магічним числом 
сорок: іменинниця сорока цього дня 
кладе в своє гніздо сорок паличок, із 
вирію прилітає сорок жайворонків, 
глухар співає сорок пісень, а господи-
ні випікають сорок пташок із солодкого 

тіста, розносять по дворах та роздають 
дітям: щоб «гуси водились та гусенята 
плодились». Пропоную сьогодні при-
готувати смачні ласощі-пташки, хто 
як зуміє, віддати їх дітям. Нехай вони 
гукають-закликають весну, таку вже 
ж бажану. А ми, тим часом, дізнаємось, 
які ще традиції зможемо відродити.

22 березня – Сорок Мучеників, Сорок 
Святих. Дітлахи закликають весну. На Во-
лині був колись записаний такий обряд: 
цього дня діти та юні дівчата вибирали 
поміж себе найсимпатичнішу «панянку», 
прикрашали її стрічками, вінком та одя-
гали святкову вишиту сорочку. Гуртом об-
ходили двори, потім виходили на гору за 
селом та закликали весну. Такий обряд пе-
регукується з різдвяними колядницькими 
гуртами. Але зимові обряди вже позаду, 
а на Сорок Святих діти пильнували: якщо 
побачать в небі перелітних птахів, раділи 
та веселились – це означало, що весна їх 
почула і прилетіла на крилах. На Полтав-
щині цього дня дівчата варили сорок ва-
реників та пригощали ними парубків. Цим 
обрядом вони, буцімто, задобрювали Мо-
роза, щоб той не побив головне їхнє зілля 
для краси та чарувань – любисток. Шко-
лярі дарували своєму вчителеві сорок бу-
бликів – «за добру науку». А на Харківщині 
є така легенда. Було колись, що на Сорок 
Святих пішов один чоловік у поле сіяти го-
рох. Аж тут ідуть дорогою сорок чоловіків 
та один із них каже: «А чого це ти, чолові-
че добрий, на Сорок Святих горох сієш та 
у полі працюєш?» – «Нехай мене Бог про-
стить, – каже селянин, – бо я забув, що 
сьогодні празник…» Святі побачили, що 
чоловік покаявся, вибачили йому та на-
пророкували гарний врожай. І вродило в 
нього гороху – ховати нікуди! Наступного 
року знову пішов чоловік у свято на поле. 
Знову йшли Сорок Святих та запитали в 
нього, чому працює в цей день. Чоловік 
надумав перехитрити їх, та «обкидало 
його болячками, ледь доїхав додому». Ось 
такі легенди, а то мабуть і бувальщини. А 
тепер трохи про сороку-іменинницю. У 
деяких регіонах навіть сьогоднішнє свято 
називають Сороки. За переказами, саме 
Сорок Мучеників є охоронцями усього 
птаства. Сорока-сусідка, селиться біля 
хат, десь на високому дереві лаштує собі 

гніздо і живе, не відлітаючи в теплі краї. 
Постійно вештається в господарстві. Всім 
відома пристрасть цієї пташки до блиску-
чих речей. Часом вона може щось і вкрас-
ти. На Сорок Святих за традицією йшли на 
першу зелень «топтати ряст» – просити 
здоров’я та сили: «Топчу, топчу ряст, дай 
Боже, потоптати та на той рік діждати!» – 
так приказували, тупцюючи босими нога-
ми по першій траві. Цього дня завбачали 
та прогнозували: якщо холодно, вітряно – 
в травні будуть заморозки, влітку буде по-
суха, сухою буде і осінь. Та і березень ще 
може здивувати, адже «після Сорока Свя-
тих ще може сорок лопат снігу випасти».

23 березня – Кіндрат. «Почуєш зо-
зулю – будеш багат». Колись цю пташ-
ку називали зигзиця, зегзиця. Вбити ї ї 
було великим гріхом, адже вона «роки 
віщує». Вірили, що в цій пташці оселя-
ється весняне божество. Коли закує – 
весна вже остаточно прийшла. «Зозуля 
кує – буде добра година». А ось кілька 
красивих та сумних легенд про зозулю. 
Буцімто колись зозуля та зозуль пере-
літали через море. Та зозуля чомусь 
вбила свою пару, і Бог покарав ї ї – тому 
вона завжди одна та підкидає свої яйця 
в чужі гнізда. За іншою легендою, зозу-
лю покинув зозуль, і стала вона самотня 
навіки. «Якщо зозуля кує зранку – роз-
дає щасливу долю». А коли чуєте ку-
вання зозулі – ось вам традиційна при-
мовка: «Зозуленько рябенька, пташечко 
маленька, закуй мені по звичаю, доки в 
світі жити маю».

24 березня – «У березні сніг задуває – 
весни ще немає».

25 березня – день Григорія та Феофа-
на. Розсипали по двору трохи льняного 
та конопляного насіння: принаджували 
птахів – вірних помічників у боротьбі з 
шкідниками.

26 березня – казали, що саме цього 
дня ведмідь перевертається з боку на бік. 
Народна назва цієї тварини – Михайло, 
Вуйко, Бурмило. Ось якими рисами на-
діляли, порівнюючи когось із ведмедем: 
«Міцний, як ведмідь», «Сила, як у бурми-
ла», «Здоровий, як ведмідь, а дурний, як 
пень», «Ізвивається, як ведмідь у танці», 
«Живе, як ведмідь у барлозі», «У ведмедя 
десять пісень, і всі про мед», «Бурчить, 
як ведмідь».

27 березня – «У березня зверху пече, 
а знизу морозить».

28 березня – прилетіла чайка – 
невдов зі скресне крига. «Січень лютує, 
лютий бушує, а в березні всяко буває – 
він же на літо повертає!»

ІМЕНИННИКИ ЗА 
ПРАВОСЛАВНИМ КАЛЕНДАРЕМ

22 березня – Микола, Леонтій, Ілля, 
Тарас.

23 березня – Василина, Анастасія, Га-
лина, Леонід, Віктор.

24 березня – Софрон, Юхим, Олексій.
25 березня – Григорій, Семен, Фео-

фан, Іван.
26 березня – Олександр, Христина, 

Никифор, Терентій.
27 березня – Ростислав, Венедикт.
28 березня – Олександр, Денис, Агапій.

Підготувала Тетяна ШНУРЕНКО

ЕТНОГРАФІЧНИЙ СЛОВНИЧОК

Бусурман (бусурманин, бусурмен, 
бусурменин, басурман, бузувір) – так 
колись називали іновірців, переважно 
магометан. «Ой, панночко-шаблюко, 
панночко наша. З бусурманом зустрі-
чалась та й не двічі цілувалась» (народ-
на пісня).

Буча – сварка, великий крик, колот-
неча, шарварок. Збити бучу означає 
зчинити галас, а фразеологізм буча за 
онучу означає колотнечу або сварку з 
дріб’язкового питання.

Вада – у переносному розумінні – не-
долік у характері людини. У прямому 
– фізичний недолік від природи або 
внаслідок захворювання, ушкодження 
людини.

Валка – група людей, які рухаються 
один за одним у ряду; підводи з ванта-
жем, що рухаються. «Ой ви, хлопці моло-
дії, становіться в валку, до поля плечима, 
до солдат очима» (народна пісня).

Валуєвський указ – циркуляр міні-
стра внутрішніх справ царської Росії від 
18 липня 1863 року. Цим наказом забо-
ронялося друкування книжок україн-
ською мовою (за винятком «красного 
письменства»).

Вальник – водяний млин періода ко-
заччини, який працював цілорічно (ска-
жімо, млин-весняк починав свою роботу 
лише навесні).

Вальок – грудка мокрої глини для об-
мазування стін; глина, змішана з соло-
мою. Використовували такі вальки для 
будівництва. Процес «роблення» відбу-
вався, зазвичай, гуртом – толокою.
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